
บทที่ 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

 การวิจยัเร่ือง การวิเคราะหการใชภาษาในบทบรรณาธิการของนิตยสารมติชนสุดสัปดาห
คร้ังนี้ ผูวิจัยไดศึกษาคนควาและรวบรวมเอกสารตางๆ เพื่อเปนแนวทางในการศึกษา ดังนี ้
 
 1.  เอกสารและงานวิจัยเกีย่วกับนิตยสาร โดยไดแบงการศึกษาออกเปน   
 
                   1.1  ความหมายของคําวานิตยสาร   
                   1.2  วัตถุประสงคของนิตยสาร 
                   1.3  ประเภทของนิตยสาร  
 

ทั้งนี้เพื่อใหเขาใจความหมายของคําวา “นิตยสาร”  และลักษณะทั่วไปของนิตยสาร 
 
 2.  เอกสารที่เกี่ยวกับบทบรรณาธิการในนติยสาร ซ่ึงประกอบดวย   
 

     2.1  ความหมายของบทบรรณาธิการ  
                   2.2  ประเภทของบทบรรณาธิการ   
                   2.3  ลักษณะโครงสรางของบทบรรณาธิการ  
                   2.4  ลักษณะของบทบรรณาธิการที่ด ี
                   2.5  ประวัติของบรรณาธิการนติยสารมติชนสุดสัปดาห    
 

เพื่อใหทราบถงึลักษณะและวิธีการเขียนบทบรรณาธิการใหถูกตองตรงวัตถุประสงคและ
โครงสรางของบทบรรณาธิการ 
 
 3.  เอกสารที่เกี่ยวกับลักษณะการใชภาษาไทย  โดยไดแบงการศึกษาออกเปนหวัขอดังนี ้
 
                   3.1  ลักษณะภาษาไทยในสื่อมวลชน 
                   3.2  ศึกษาการใชคํา และเกณฑในการใชคํา 
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                   3.3  การใชสํานวนภาษาที่เหมาะสมกับลักษณะการใชภาษา  และเกณฑการใชสํานวน 
                   3.4  ศึกษาระดับการใชภาษาเพือ่ใชในงานเขยีนไดอยางเหมาะสม                    

 
ทั้งนี้เพื่อใหทราบถึงหลักภาษาไทย  และวธีิการใชภาษาไทยใหถูกตองและเหมาะสมกับ

ลักษณะการใช 
 
 4.  เอกสารที่เกี่ยวกับการใชภาษาในนิตยสาร เพื่อใหทราบถึงลักษณะการใชถอยคําสํานวน
ในนิตยสาร 
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับนิตยสาร 
 
ความหมายของคําวา “นิตยสาร” 
  
 ชวรัตน  เชิดชยั (2520: 340) กลาวไววา “นิตยสาร” มาจากภาษาอารบิควา “Magazine” 
หมายความถึง ราน คลังสินคา หรือสรรพสินคา ซ่ึงเกิดจากความคิดทีว่า นิตยสารเปนที่รวม 
(storehouse) แหงขาวสารประเภทตางๆนั่นเอง 
 
 รวีวรรณ  ประกอบผล (2530: 9-10) ไดอธิบายความหมายของนิตยสารวา นิตยสาร คือ 
หนังสือรายคาบซึ่งลงพิมพบทความ นวนิยาย คําประพันธ และภาพตางๆ เพื่อผูอานซึ่งเปน
สาธารณชนทั่วไป หรือมุงกลุมผูอานที่มีความสนใจเปนพิเศษเฉพาะดานใดดานหนึ่ง อาจจะเปน
เร่ืองของงานอดิเรก อาชีพ หรือมุงผูอานวัยใดวยัหนึ่ง 
 
 ดรุณี  หิรัญรักษ (2530: 169) ไดประมวลความหมายของนิตยสารไววา นิตยสาร หมายถึง 
ส่ิงพิมพซ่ึงตามปกติมีปกออน ระบุกําหนดออกที่แนนอน ประกอบดวยเนื้อหาสาระที่ใหความรู 
ความบันเทิง เชน บทสัมภาษณ เร่ืองสั้น บทวิจารณขาวตางๆ และโฆษณามภีาพประกอบ
คอนขางมาก 
 
 จงกลณี  งามวงศ (2547: 10) ไดใหความหมายไววา นติยสาร (Magazine) มาจากคําฝร่ังเศส
วา Magasin ซ่ึงแปลวา คลังสินคา ซ่ึงตรงกับความหมายของนิตยสารในสมัยเร่ิมแรก คือ เปนที่
รวบรวมบทกวี บทละคร เรียงความ บทประพันธอ่ืนๆ และลักษณะเดนของนิตยสารที่แตกตางไป
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จากหนังสือพิมพทั่วไป คือ นิตยสารจะเนนหนกัในการเสนอบทความ สารคดี และขอเขียนตางๆที่
ใหความรู ความบันเทิงกับผูอานไดมากกวา มีการจัดหนาที่สวยงามสะดุดตา สวนการนําเสนอขาว
นั้นจะเปนการสรุปขาว หรือ วิจารณขาวไมไดเนนขาวประจําวันเหมือนเชนหนังสือพมิพ 
 
 กลาวโดยสรุปไดวา นิตยสาร คือ ส่ิงพิมพซ่ึงระบุกาํหนดเวลาออกที่แนนอน ประกอบดวย
เนื้อหาสาระ ความรูความบันเทิงตางๆ เชน บทความ นวนยิาย เร่ืองสั้น บทวิจารณขาว มีการจัด
รูปเลมที่สวยงามสะดุดตา และมีภาพประกอบคอนขางมาก 
 
วัตถุประสงคของนติยสาร 
 
 ชวรัตน  เชิดชยั (2520: 340-341) ไดกลาวถึงวัตถุประสงคของนิตยสารเอาไว 3 ประการคือ  
 
 1.  เพื่อการธุรกิจ มีเนื้อหาทีจ่ะเปนการเอาใจตลาดเพื่อประโยชนจากการจําหนายและ
ตองการกําไรเปนสิ่งตอบแทน 
  

2.  เพื่อใหบริการ เปนนิตยสารประเภทที่พมิพออกมาเพื่อการศึกษา และสาธารณประโยชน
จะไมคํานึงถึงดานธุรกิจ แตจะเนนการใหบริการ 
  

3.  เพื่อสงเสริมความคิด ทัศนคติ มักมีความสัมพันธใกลชิดกับการใหบริการ นิตยสารซึ่งมี
วัตถุประสงคทํานองนี้จะไดแก นิตยสารประชาสัมพันธ โฆษณาชวนเชื่อ 
 

ดรุณี  หิรัญรักษ (2530: 169) กลาววา นิตยสารปจจุบันมวีัตถุประสงคอยู 3 ประการ คือ 
 

1.  เพื่อจะบอกขาวคราวความรู (To inform) 
  

2.  เพื่อจะแนะแนวทางตางๆ (To guide) 
  

3.  เพื่อใหความบันเทิง (To entertain) 
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 ชัยอนันต   สันติวาส (2540: 14) กลาววา นิตยสารไมวาจะเปนนิตยสารประเภทใด เปน
ส่ิงพิมพที่มีเนือ้หาหลากหลาย มุงใหทั้งสาระและความบนัเทิงแกผูอาน ไมไดมุงแจงขาวสารหรือ
วิเคราะหวิจารณขาวแตเพยีงอยางเดยีวนิตยสารแตละฉบับมีคอลัมนมากมาย 
 
 จากแนวคิดขางตนสรุปไดวา นิตยสารมีวัตถุประสงค คือ มุงใหบริการดานขอมูลขาวสาร 
สงเสริมทางความคิดและความบันเทิงเปนสวนใหญ 
 
ประเภทของนติยสาร 
 
 ชวรัตน  เชิดชยั (2520: 341-348)  ไดแบงนิตยสารออกเปน 2 ประเภทใหญๆ คือ 
 

1.  นิตยสารเพือ่ผูอานทั่วไป (Consumer magazines) หมายถึง นิตยสารซึ่งสนองความ
สนใจ และมีเปาหมายเพื่อผูอานทั่วไป มกัมีวางขายตามแผงหนังสือทัว่ไป ลักษณะเนื้อหาอาจจะ
เนนหนักไปในทางเราอารมณและความรูสึกของผูอานเกี่ยวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่งโดยเฉพาะ สามารถ
แบงออกได ดงันี้ 
   
                    1.1  นิตยสารขาวและวิจารณขาว (News magazines) นิตยสารประเภทนีจ้ะเสนอเรื่อง
คลายคลึงกับหนังสือพิมพ แตจะเปนการเสนอขาวในรปูของการอธิบาย และเลือกรายละเอียด
บางอยางที่ผูอานไมอาจหาไดจากหนังสือพิมพ ซ่ึงเรื่องที่ลงมักจะเกี่ยวกับเรื่องการเมือง เศรษฐกิจ 
การศึกษาและศิลปกรรม 
   
                     1.2  นิตยสารภาพ (Picture magazines) เปนนิตยสารที่นําเสนอภาพถายมากกวา
ตัวหนังสือหรือภาพประกอบอยางอื่น เพราะภาพสามารถถายทอดและนําขาวสารไดชัดเจนกวา
ตัวหนังสือ ดังนั้น การใชภาพจึงมคีวามสําคัญเปนอยางมากกับนิตยสารประเภทนี ้
   
                     1.3  นิตยสารประเภทยอเร่ือง (Digest magazines) เปนนิตยสารขนาดเลก็เหมาะ
สําหรับผูอานที่มีเวลานอย โดยจะนําเสนอเฉพาะสาระสําคัญของเรื่องหรือเฉพาะแงหนึ่งแลวแต
ความสนใจของผูอาน และดลุยพินิจของบรรณาธิการที่จะพิจารณานําเรื่องตางๆมาลง 
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                     1.4  นิตยสารประเภทเปดเผยขอเท็จจริง (Confession magazines) นิตยสารประเภทนี้
มุงเสนอเนื้อหาอันเปนเบื้องหลังของขอเท็จจริง เบื้องหลังตางๆที่คนทั่วไปอยากรู เชน อาชญากรรม 
ชูสาว ความงาม สุขภาพ แฟชั่น โดยจะเสนอเรื่องและภาพคละกันไป 
 
                     1.5  นิตยสารแฟน (Fan magazines) จัดอยูในประเภทที่มีเนื้อหาคลายคลึงกับ 
Confession magazines เนื้อหาสวนใหญจะเนนหนกัทางใหสาระความรู เกร็ดตางๆเกีย่วกับเรื่องที่
ผูอานสนใจ 
 
                     1.6  นิตยสารกฬีา (Sport magazines) นิตยสารชนดินี้มีเนื้อหาเกีย่วกับกีฬาแทบทุก
ประเภท การเสนอเรื่องบางฉบับก็จะรวมกันไป แตบางฉบับจะเสนอเฉพาะประเภทของกีฬาเทานัน้ 
   

        1.7  นิตยสารชายและหญิง (Men and women magazines) เปนนิตยสารที่มุงเสนอ
เนื้อหาสาระเพือ่ผูชายหรือผูหญิง โดยนิตยสารเพื่อผูชายจะมีเนื้อหาที่กวางขวางและเปนเรื่องที่ผูชาย
ใหความสนใจ เชน กฬีา การซอมแซมรถยนต การผจญภยั สวนนิตยสารเพื่อผูหญิงที่ลงเร่ืองราว
เกี่ยวกับแมและเดก็ แฟชัน่ ความงาม เปนตน 
  

2.  นิตยสารพิเศษ (Special magazines) นิตยสารประเภทนี้มุงเสนอเพื่อผูอานที่สนใจ และ
เกี่ยวของกับเรือ่งใดเรื่องหนึง่ จํานวนพิมพจํากัด และนอยกวานิตยสารทั่วไปซึ่งอาจแบงออกได
หลายประเภท ดังนี ้

 
       2.1  นิตยสารธุรกิจ (Business magazines) เปนนิตยสารที่พิมพออกมาเพื่อบริการแก
องคกรธุรกิจ อุตสาหกรรมหรืออาชีพ ซ่ึงมีระยะเวลาและรูปแบบแตกตางกันไปขึ้นอยูกับผูจัดทํา
เปนสําคัญ เชน นิตยสารซึ่งองคกรอาชีพจดัพมิพขึ้นมา เพื่อบริการแกสมาชิกของอาชีพนั้น มุงให
การสนับสนุนสมาคมนั้นมากกวาการวพิากษวจิารณ เปนตน 
 
       2.2  นิตยสารสมาคม (Association magazines) นิตยสารซึ่งจัดพิมพขึ้นมาโดยสมาคม
แหงใดแหงหนึ่ง เนื้อหาสวนใหญมักจะเกี่ยวกับเรื่องราว ขาวสาร ผลไดผลเสียของสมาคมโดยตรง 
การจําหนายแจกจายอยูเพียงแตสมาชิก และผูเกี่ยวของเทานั้น 
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                    2.3  นิตยสารประชาสัมพันธ (Public relation magazines) นิตยสารประเภทนี้มัก
จัดพิมพโดยองคกรหรือสถาบันที่เปนเจาของ มีวัตถุประสงคเพื่อช้ีแจงนโยบาย เปาหมาย รายงาน
ความกาวหนา จํานวนพิมพจาํกัด เพื่อแจกจายพนกังาน ลูกจาง ลูกคา หรือผูสนใจอื่นๆ 
   
                    2.4  นิตยสารวาระพิเศษ (One-shot magazines) จะมีการจดัพิมพเฉพาะวาระสําคัญ และ
เหตุการณพิเศษที่ทําใหมกีารออกนิตยสารประเภทนี้ เชน เหตกุารณวนัที่ 14 ตุลาคม 2516 นิตยสาร
ประเภทนี้อาจพิมพออกมากอนหรือวันสําคัญดังกลาวก็ได ดังนั้น เวลาจึงเปนปจจัยสําคัญอยางยิ่งใน
การพิมพนิตยสารประเภทนี ้
  

ดรุณี   หิรัญรักษ (2530: 169) ไดแบงนิตยสารเปนประเภทใหญๆ 4 ประเภท คือ 
 

 1.  นิตยสารทั่วไป (General magazines) เปนนิตยสารที่มยีอดจําหนายสูง คนทั่วไปใหความ
สนใจ นิตยสารประเภทนีจ้ะมีหลายเนื้อหา หลายรสในฉบับเดยีวกัน มุงใหความบนัเทิงและความรู
ดานตางๆ 
  

2.  นิตยสารวงการธุรกิจ (Business Publication Magazines) เปนนิตยสารที่ตีพิมพขึ้นมา
เพื่อมุงใหผูที่อยูในวงการธุรกิจ อุตสาหกรรมหรือผูที่อยูในอาชีพธุรกิจตางๆ ไดอาน และเขาใจถึง
สถานการณทางดานวงการธุรกิจ 
  

3.  นิตยสารสมาคม (Association magazines) เปนนิตยสารที่จัดทําขึ้นโดยสมาคมตางๆ ที่มี
จุดหมายเพื่อการเผยแพรในระหวางหมูสมาชิกดวยกนั เปนเรื่องราวหรอืบทความที่เกีย่วของกับ
สมาคมในดานตางๆ ความรูความเขาใจ และเพื่อสงเสริมความสัมพันธอันดีระหวางสมาชิก 
  

4.  นิตยสารเพือ่การประชาสัมพันธ (Public Relation magazines) เปนนติยสารที่จัดทําขึ้น
โดยองคกรหรือบริษัทตางๆ เพื่อตองการแจกจายไปยังพนกังาน ลูกคา ผูแทนจําหนายหรือผูสนใจ 
ซ่ึงอาจแบงยอยออกไดอีก 2 ประเภท คือ นติยสารแบบภายใน (Internal magazines) และนิตยสาร
แบบภายนอก (External magazines) หรือทั้งประเภทรวมกันขึ้นอยูกับวาตองการเผยแพรใหกับใคร 
 
 จงจิต  ศรีพรรณ (2543: 56-58) ไดแบงนิตยสารออกเปน 3 ประเภทใหญๆ ดวยกัน คือ 
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1.  Mass magazines หมายถึง นิตยสารที่มุงสูมวลชนที่มีอยูเปนจํานวนมาก มียอดจําหนาย
สูงเหมะสําหรับผูอานทุกระดับการศึกษา รายได ศาสนา หรืออ่ืนๆ เร่ืองราวที่นําเสนอจึงเปนเรื่อง
ทั่วๆไป 
  

2.  Class magazines บางทีใชคําวา Quality magazines มุงผูอานกลุมเล็ก จํานวนจําหนาย
อาจไมมากนกั แตเนื้อหาที่นาํเสนอเปนเรื่องราวที่คนกลุมเล็กใหความสนใจ เชน นิตยสารที่
รวบรวมเกีย่วกับความสวยความงาม งานฝมือ เปนตน 
  

3.  Specialized magazines เปนนิตยสารทีมุ่งไปยังผูอานที่สนใจเฉพาะเรื่อง เชน เทนนิส 
โยคะ พระเครื่อง ศาสนา เครื่องยนต ธุรกิจ เปนตน 
  
 จากทัศนะตางๆสรุปไดวา นติยสาร อาจแบงไดตามลักษณะของกลุมเปาหมาย คือ ประเภท
แรกมีเปาหมายเพื่อผูอานทัว่ไป ซ่ึงจะนําเสนอเรื่องทั่วไปและเนนหนกัไปในทางเราอารมณ ให
ความรูแกผูอานเรื่องใดเรื่องหนึ่งโดยเฉพาะ เชน กีฬา สวนอีกประเภทมุงเพื่อใหบริการดานการคา 
กลุมประชาสัมพันธ มุงชี้แจงนโยบาย รายงานความกาวหนา และขาวสารขององคกร 
 

เอกสารที่เก่ียวกับบทบรรณาธิการในนิตยสาร 
 

ความหมายของบทบรรณาธกิาร 
 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 602) ไดใหความหมายของบทบรรณาธิการไววา บท
บรรณาธิการ น. ขอเขียนทีบ่รรณาธิการหรือนักเขียนชัน้นําเขียนเพื่อแสดงความคิดเห็นอันเปน
แนวทางของหนังสือนั้นๆ บทนําก็วา 
 
 ถาวร  บุญปวฒัน (2538: 131-132) กลาวไววา ถาตีความตามรูปศัพทกจ็ะไดวา ขอเขยีนที่
ยิ่งใหญที่สุดซึง่ก็คือบทนํานัน่เอง เหตุที่เรียกอีกอยางวาบทบรรณาธิการเพราะถือวาเปนขอเขียนบท
เอก ซ่ึงควรจะเปนผูมีอํานาจสูงสุดในกองบรรณาธิการเปนคนเขียนคือตัวบรรณาธกิารนั่นเอง แต
ในทางปฏิบัติ  บรรณาธิการอาจเขียนเองหรือมอบหนาทีใ่หใครเขยีนกไ็ด หรือมอบหนาที่ใหคณะ
บรรณาธิการเปนผูคัดเลอืกคนเขียนก็ได 
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 คณะวารสารศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร (2520: 32) กลาวถึงความหมายของบท
บรรณาธิการวาหมายถึงขอเขียนซึ่งตีพิมพในหนาบทบรรณาธิการและเปนขอเขียนทีแ่สดงทัศนะ
หรือมุงแสดงความคิดเหน็ โดยสวนรวมและปกติจะไมมีช่ือผูเขียนบทความเพราะถือวาเปนของ
หนังสือฉบับนั้นอยูแลว 
 
 นีรนุช  โชคสุวณิช (2543: 14) กลาววา บทบรรณาธิการหรือบทนํามีลักษณะเปนบทความ
หรือความเรียงสั้นๆ (Short essay) ที่มักจะไดรับการตีพมิพในหนา ในตําแหนง ในเนื้อที่ และใน
ความยาวที่คงที่ โดยมีเสนกรอบ (Panel rules) ลอมอยู และไดรับการเรยีงพิมพดวยตวัเรียงที่มแีบบ
และขนาดแตกตางไปจากขอเขียนที่อยูใกลเคียง บทบรรณาธิการมุงแสดงทรรศนะหรือความคิดเหน็ 
วิพากษวจิารณ หรือวิเคราะหเหตุการณที่เปนปญหาสาธารณะ ซ่ึงผูเขียนจะชั่งน้ําหนกัเหตุผลที่มีอยู
ในเหตุการณแลวเสนอออกมารเปนขอโตแยง ในทายที่สุดจะเสนอขอสรุปของปญหาหรือ
ขอแนะนาํในการแกปญหานั้นๆ ดวย สาระสําคัญของบทบรรณาธิการจึงอยูที่การใหความคิดเห็น
ซ่ึงถือเปนความคิดเห็นของกองบรรณาธิการ และเปนชองทางพูดหรือแถลงความคิดเห็นกับผูอาน
โดยตรง 
 
 กลาวสรุปไดวา บทบรรณาธิการ หมายถึง ขอเขียนแสดงความคิดเหน็ซึ่งไดรับการพิจารณา
กล่ันกรองแลว เปนขอเขียนเกี่ยวกับปญหาสาธารณะปญหาใดปญหาหนึ่งที่จะมีผลกระทบตอความ
เปนอยูของสาธรณชนผูอาน และความคิดเห็นที่แสดงออกเปนบทบรรณาธิการนี้ ถือวาเปน “เสียง” 
ซ่ึงแถลงใหผูอานทราบถึงจุดยืน หรือนโยบายของหนังสือที่มีตอปญหาที่เกิดขึ้น 
 
ประเภทของบทบรรณาธิการ 
  
 วิวัฒน  ใจเที่ยง (2539: 147) ไดแบงบทบรรณาธิการตามลักษณะเนื้อหาสาระได 3 ประเภท 
ดังนี ้
  

1.  บทบรรณาธิการเกี่ยวกับขาว เปนบทบรรณาธิการที่เขียนเกีย่วกับขาวเดนหรือเหตุการณ
ที่เกิดขึ้นในขณะนั้นซึ่งอยูในความสนใจของประชาชน โดยมีเปาหมายในการเขียนหลายดาน เชน 
  

     1.1  เพื่อเสนอขาวสาร ใหขอมูลรายละเอียด ใหผูอานตัดสินใจ 
     1.2  เพื่อโนมนาวใจ จูงใจ ใหเห็นดวย ใหปฏิบัติตาม 
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      1.3  เพื่อติติง ทักทวง โตแยง แสดงความเห็น ไมเห็นดวย 
      1.4  เพื่อวิเคราะหขาว ช้ีใหเห็นผลกระทบที่จะเกิดตามมา 
      1.5  เพื่อยกยองชมเชยการกระทําหรือการตัดสินใจทีจ่ะกระทําการที่เหมาะสม 

  
2.  บทบรรณาธิการแสดงนโยบาย ทําใหผูอานเห็นจุดยืนของหนังสือวามีแนวการ

ดําเนินงาน หรือมีความคิดเหน็ตอบสนองตอเหตุการณที่เกิดขึ้นในแนวใดอยางชดัเจน 
  

3.  บทบรรณาธิการใหความบันเทิง เปนบทบรรณาธิการที่กลาวถึงความสนุกสนานใน
วันหยุด ในเทศกาล หรืองานฉลองในโอกาสตางๆ เปนการบอกกลาวใหผูอานเกิดความรูสึกร่ืนเรงิ
บันเทิงใจรวมดวย 
 
 นีรนุช  โชคสุวณิช (2543: 27-32) ไดจําแนกบทบรรณาธิการตามวัตถุประสงคในการแสดง
ความคิดเหน็เปน 4 ประเภท ดังนี ้
  

1.  เพื่อแสดงความคิดเห็นเสนอแนะ คือ การที่ผูเขียนแสดงความคิดเหน็ตอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง 
เหตุการณใดเหตุการณหนึ่ง หรือปญหาใดๆ ที่เกิดขึ้น ไมวาสิ่งนั้นจะดหีรือไมดีก็ตามแตผูเขียนเหน็
วิธีการที่จะเปนประโยชนหรือผลดีก็จะเสนอแนะใหทําเพื่อประโยชนตอสวนรวม การเสนอแนะ
เปนวัตถุประสงคที่มุงใหเกดิประโยชนหรือผลดีเปนสําคัญ 

 
2.  เพื่อแสดงความคิดเห็นคัดคานหรือโตแยง คือ การแสดงความคิดเหน็ที่ไมเห็นดวยอยาง

ชัดเจน ถาไมเห็นดวยกับการกระทําก็จะเปนการคัดคาน แตถาไมเหน็ดวยกับคําพดูก็จะเปนการ
โตแยง วัตถุประสงคที่สําคัญก็คือคัดคานหรือโตแยงอะไรและทําไมจงึคัดคานหรือโตแยง 
  

3.  เพื่อแสดงความคิดเห็นตักเตือน คือ เหตกุารณหรือเร่ืองที่เกิดขึ้น หรือความประพฤติ
และการกระทาํที่เกิดเปนความผิดหรือเคยทาํใหเกิดผลเสีย และโทษมาแลวผูเขียนจึงตกัเตือนเพื่อ   
มิใหเกิดขึ้นซ้ําหรือเกิดขึ้นอกีหรือตักเตือนเพื่อมิใหเหตุการณเลวรายหรือผลเสียที่อาจเกิดขึ้นมิใหมี
โอกาสเกิดขึ้นได 
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4.  เพื่อแสดงความคิดเห็นสนับสนุนหรือยกยองสรรเสริญ คือ การแสดงความเห็นดวยใน
ลักษณะสนับสนุนคําพูด การกระทําที่คิดวาถูกตองและเปนประโยชนตอสวนรวมในลักษณะยกยอง 
สรรเสริญการกระทําที่เกดิขึน้แลวและเปนประโยชนในทางใดทางหนึง่แกบุคคลหรือสวนรวม 
 
 จงกลณี  งามวงศ (2547: 34) กลาววา บทบรรณาธิการสามารถแบงออกเปน 3 ประเภท 
ดังนี ้
 1.  ประเภทบอกขาว ใหขอมูลขาวสาร เปนบทบรรณาธิการที่มีลักษณะบอกกลาว ขาว 
เหตุการณ ใหรายละเอียดที่เปนขอเท็จจริงของเนื้อหาที่นาํเสนอใหผูอานทราบรวมทัง้การอธิบาย 
ขยายความขาวหรือเหตุการณที่สําคัญใหผูอานเขาใจและเห็นอยางแทจริง เพื่อผูอานจะไดวิเคราะห
ปญหาไดถูกแนวทาง 
  

2.  ประเภทแสดงความคิดเหน็ วิพากษวิจารณ เปนบทบรรณาธิการที่มีลักษณะแสดงความ
คิดเห็นโตแยง ติติง ทักทวง โนมนาวใจ วิเคราะหผลกระทบตอเหตุการณบางอยางโดยอาศัยเหตุ
และผลที่ดีปราศจากอคติ ไมใชเพื่อประโยชนของใครแตเพื่อประโยชนตอสวนรวมและอาจชี้แนะ
แนวทางแกไขตอปญหาหรือเหตุการณนั้นสอดแทรกเขาไปดวย 
  

3.  ประเภทบนัเทิง เปนบทบรรณาธิการที่มีลักษณะมุงใหเกิดความบันเทิงแกผูอาน อาจจะ
ใชสํานวนลีลาที่ประกอบดวยคําคม คําเสียดสีเปรียบเปรย ลอเลียน หรือลักษณะของเนื้อหาที่เปน
เร่ืองเบาๆผอนคลายผูอาน เชน เลาถึงความสนุกสนานจากการพกัผอนหรือการทํากิจกรรมในวนั
สําคัญเพื่อใหผูอานเกิดความเพลิดเพลิน 
 
 จากประเภทของบทบรรณาธิการที่กลาวมาทั้งหมดพอจะสรุปประเภทของบทบรรณาธิการ
ได เปน 3 ประเภท ดังนี ้
  

1.  เพื่อใหขอมลูขาวสาร รายละเอียด ขอเทจ็จริง อธิบาย และขยายความขาวหรือเหตกุารณ
ใหผูอานเขาไดถูกทาง 
  

2.  เพื่อแสดงความคิดเห็น วพิากษวิจารณ โตแยง ตักเตือน เสนอแนะ หรือยกยองเหตุการณ
ตางๆดวยเหตผุลที่ดี ไมมีอคติ และเพื่อประโยชนตอสวนรวม 
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3.  เพื่อความบนัเทิง เปนบทบรรณาธิการที่มุงใหความบนัเทิงแกผูอาน  มีลักษณะเนือ้หาที่
เปนเรื่องเบา ๆ สนุกสนานและผอนคลาย 
 
ลักษณะโครงสรางของบทบรรณาธิการ 
 
 สดศรี  เผาอินจันทร (2544: 140-146) ไดแบงโครงสรางของบทบรรณาธิการวา
ประกอบดวย 4 สวน ดังนี ้ 
 

1.  ช่ือเร่ือง (Title) การเขียนชื่อเร่ืองผูเขียนจะตองตั้งชื่อเร่ืองที่ทําใหผูอานเกิดความสนใจ 
เพื่อดึงดูดผูอานมาที่เนื้อหาและเพื่อใหติดตามอานโดยตลอด ซ่ึงการเขียนชื่อเร่ืองมีหลายแบบ คือ  

 
       1.1  แบบใหผูอานรูวาเขยีนอะไร (Label Heads) เปนการตั้งชื่อเร่ืองที่ทําใหผูอานรูวา 
ผูเขียนกําลังเขยีนเรื่องอะไร เชน วันมาฆบชูา บรรยากาศแหงเสรีภาพ 
  

      1.2  แบบเขาหาจุดสําคัญของเรื่อง (Summary Statement) เปนการตั้งชื่อเร่ืองที่ผูเขียน
พยายามบีบเขาหาจุดสําคัญในเรื่องนั้น ซ่ึงผูเขียนจะตองจับประเดน็ที่ตองการใหผูอานเขาถึง
จุดมุงหมายของตน เชน ชาวนากับชาวกรุงควรหันหนาเขาหากัน 
  

      1.3  แบบทําใหสะดุง (Striking Statement) เปนการเขียนดวยการใชรูปคํา ประโยค หรือ
วลี ที่กอใหเกดิความเราใจใหผูอานเกิดความสนใจ เชน กรุงเทพเมืองใตน้ํา 
  

      1.4  แบบสีสันเห็นภาพ (Descriptive Phrase) เปนการเขียนในลักษณะพรรณนา หรือ
บรรยายโวหารดวยคําคณุศพัท เพื่อใหเกดิสีสัน เห็นภาพ เชน ระบบราชการแบบเชาชามเย็นชาม 
  

      1.5  แบบใชคําคม สํานวน สุภาษิต (Quotation) เปนการตั้งชื่อเร่ืองที่แสดงการบรรยาย
ไดดี อานแลวเขาใจไดทนัที อาจใชเครื่องหมายคําพูดเปดปด กํากับไวดวยก็ได เชน “วัวหายลอม
คอก” 
  

      1.6  แบบสัมผัสอักษร (Alliteration) เปนการเขียนแบบสัมผัสอักษร เลนสํานวนทําให
ผูอานอยากอาน เชน ยอดยากอยูอยางเดียว มีพิษไรภยั 
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      1.7  แบบเลนคําเสียดสี (Literary Allusion) เปนการตัง้ชื่อเร่ืองแบบเลนคํา ทํานองเสียด
สีอยางไมเดนชัด แตการใชถอยคําตองเปนที่รูจักกนัทั่วไป เชน ชาว “ทนบุรี” มหาวทิยาลัยธรรม 
“สาด”  
  

      1.8  แบบคําถาม (Question) เปนการตั้งชื่อเร่ืองในลักษณะตั้งคําถาม ปจจุบันเปนคาํที่
นิยมไมนอย เพราะทําใหผูอานสนใจมาก เชน ประชาธิปไตยเพื่อใคร?  

 
      1.9  แบบเขาหาผูอานโดยตรง (Direct Address) เปนการตั้งชื่อเร่ืองแบบเขาหาผูอาน

โดยตรง เชน การเลือกตั้งวนัพรุงนี้ ทาอากาศยานใหม 
  

      1.10  แบบใชสรรพนาม (First or Third Person Statement) เปนการตั้งชื่อเร่ืองแบบใช
สรรพนามบุรุษที่ 1 และ 3 เขาชวย เชน เราตองการคนดมีีฝมือ 

 
2.  ความนํา (Lead) เปนการบอกผูอานอยางคราวๆวาผูเขียนจะตองหยบิยกเรื่องอะไรมา

วิเคราะห โดยจะบอกวา ใคร อะไร ทําไม ที่ไหน หรืออยางไร อยางสั้นๆ โดยผูเขียนสามารถแสดง
ความคิดเหน็ไดดวย 
  

3.  ตัวเร่ือง (Body) เปนการเขียนที่นําเอาขอเท็จจริง เหตผุลหรือหลักฐานตางๆของ
เหตุการณนั้นมาอธิบายหรือบอกใหผูอานทราบอยางละเอียดโดยสอดแทรกความคิดเห็นของผูเขียน
ลงไปดวย แบงการเขียนเปนยอหนายอยๆ เนนใหความคดิหรือรายละเอียดของขอเทจ็จริงที่สําคัญ
ตอนใดตอนหนึ่งอยางชัดเจน มีความตอเนื่องของภาษาอยางสละสลวย 
  

4.  บทสรุป (Conclusion) คือ การแสดงความคดิเห็นของผูเขียนวามีความเห็นหรือตองการ
เสนอแนวทางแกไขปญหาทีก่ลาวถึงอยางไร โดยจะตองเปนการติเพื่อกอมีพื้นฐานอยูบนศีลธรรม
อันดีและปราศจากความลําเอียง ภาษาที่ใชตองชัดเจน อานแลวเขาใจทนัที ซ่ึงมีวิธีการเขียนอยู 3 
แบบ คือ 
  

     4.1  แบบงายตรงไปตรงมา ไมมีการชีแ้นะ (Straight Away Summary) 
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      4.2  แบบใหปฏิบัติหรือไมปฏิบัติตาม (Appeal for Action) คือ การเขียนในลักษณะที่จะ
ใหผูอานปฏิบตัิตามหรือไมปฏิบัติตาม หมายถึง ผูอานรูสึกวาเหน็ดวยหรือไมเห็นดวยกับผูเขียน 
  

      4.3  แบบใชสํานวน (Well Known Quotation) เปนการเขียนสรุปโดยการใชสํานวน 
คําพูด คํากลาวที่เปนที่รูจักดีในหมูผูอาน อาจจะเปนสุภาษติ หรือ คําพังเพยที่คุนหูผูอาน 
 
 วิวัฒน  ใจเที่ยง (2539: 149) กลาวไววา โครงสรางการเขียนบทบรรณาธิการประกอบดวย
สวนสําคัญ 3 สวน คือ ความนํา (Lead) เนือ้เร่ือง (Body) และบทสรุป (Conclusion) 
 
 จงกลณี  งามวงศ (2547: 36) แบงโครงสรางของบทบรรณาธิการออกเปน 4 สวน ดังนี้ 
  

1.  ช่ือเร่ือง (Title) เปนการบอกถึงเรื่องที่จะเขียนใหผูอานทราบวาเรื่องที่กําลังเสนอนั้น
เกี่ยวกับเรื่องอะไร เปนการสรางความสนใจเพื่อดึงดดูผูอานใหตดิตามอานเนื้อเร่ือง ซ่ึงเนื้อเร่ือง
จะตองอยูในประเด็นหรือกรอบของสิ่งที่เขียนถึง โดยมีเนือ้ความสั้น กะทัดรัด ใชภาษาเขาใจงาย ซ่ึง
บางครั้งสวนนีใ้นนิตยสารบางฉบับอาจจะไมมี 
  

2.  ความนํา (Lead) เปนขอความกลาวนําใหผูอานทราบถึงชื่อเร่ือง ที่มา และความสําคัญ
ของเรื่องที่เปนขาวหรือเหตกุารณที่นํามาเขียนนั้นอยางคราวๆ โดยผูเขียนอาจนําเอาขอเท็จจริงหรือ
คํากลาว มาเริม่กอนหรืออาจจะนําเอาคําถามของเหตุการณนั้นๆมาเขียนโดยจะบอกวา ใคร อะไร 
ทําไม ที่ไหน หรืออยางไร อยางสั้นๆ และผูเขียนสามารถแสดงความคดิเห็นเขาไปดวยได 
  

3.  เนื้อเร่ือง (Body) เปนการเขียนที่นําเอาขอเท็จจริง เหตุผลหรือหลักฐานตางๆ มาอธิบาย 
หรือบอกใหผูอานทราบรายละเอียด โดยสอดแทรกความคิดเห็นของผูเขียนตอประเดน็นั้นๆวาเห็น
ดวย ไมเหน็ดวย สนับสนนุหรือคัดคาน ผูเขียนอาจเสนอแนวคดิในเชงิวิเคราะหรายละเอียดเนื้อหา 
วิเคราะหสาเหตุ ผลกระทบที่เกิดขึ้น 
  

4.  บทสรุป (Conclusion) เปนสวนปดเรื่อง เปนขอความตอนสุดทายของเรื่องที่ผูเขียนจะ
สรุปฝากแนวคิดหรือขอเสนอแนะที่ควรดําเนินการเพื่อผูอานนําไปพจิารณาตอไป 

 
 กลาวโดยสรุปไดวา โครงสรางของบทบรรณาธิการแบงออกเปน 4 สวน ดังนี ้
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1.  ช่ือเร่ือง (Title) เปนการบอกผูอานใหทราบวาเรื่องที่ตองการนําเสนอคือเร่ืองเกี่ยวกับ
อะไร ดวยการสรางความสนใจเพื่อดึงดูดใหติดตาม โดยการใชภาษาที่เขาใจงาย ส้ันกะทัดรัด และ
ครอบคลุมเนื้อหาของเรื่อง 
  

2.  ความนํา (Lead)   คือขอความกลาวนําใหรูวาเปนเรื่องเกี่ยวกับ ใคร อะไร ที่ไหน 
อยางไร ซ่ึงผูเขียนสามารถแสดงความคิดเห็นสวนเขาไปได 
  

3.  ตัวเร่ือง (Body) เปนการเขียนที่นําเอาขอเท็จจริง เหตผุลหรือหลักฐานตางๆมาอธิบายถึง
รายละเอียดโดยสามารถสอดแทรกความคิดเห็นสวนตัวเขาไปได 
  

4.  บทสรุป (Conclusion) เปนสวนสุดทายของเรื่องที่ผูเขียนจะฝากแนวคิด หรือ
ขอเสนอแนะเอาไว 
 
ลักษณะของบทบรรณาธิการที่ดี 
 

สิริวรรณ  นันทจันทูล (2546: 183)  กลาววา  บทบรรณาธิการที่ดีควรประกอบดวยเนือ้หาที่
ชัดเจน  ถูกตอง และสามารถอธิบายไดตามความคิดหลักที่ตองการเสนอ สมเหตุสมผลและเปนไป
ในทางสรางสรรคโดยปราศจากอคติ  ตองใชภาษาที่กระชับถูกตองและเหมาะสมกับจุดมุงหมาย    
นอกจากนี้เนื้อหาตองมีความเปนอันหนึ่งอนัเดียวกนั และมีความตอเนือ่งสัมพันธกันโดยตลอดทั้ง
ในดานการเรียบเรียงถอยคํา  ขอความและการจัดลําดับเรื่อง ทั้งนี้เพื่อใหผูอานเขาใจไดอยางงายดาย
และไมเขาใจผดิไปจากความเปนจริง 

 
ชุติมา  ผิวเรืองนนท (ม.ป.ป.: 49) กลาวถึงลักษณะของบทบรรณาธิการที่ดีตอง

ประกอบดวยเนื้อหาที่ตองทนัเหตกุารณและอยูในความสนใจของผูอานในขณะนัน้  และเปนปญหา
หรือเหตุการณที่กระทบตอผูอานโดยตรง  มีการใชภาษาที่ส้ันกระชับ  ไดใจความ  ตรงตอประเด็นที่
ตองนําเสนอ  และมีพลังทั้งในแงของการแสดงความคิดเห็น  ที่มีเหตุผลสนับสนุนที่นาเชื่อถือ  
กระตุนความรูสึกของผูอานใหคลอยตามได เพื่อใหผูอานไดเขาใจถึงสถานการณนัน้ๆ ไดอยาง
ถูกตองตรงประเด็น  และมีอิทธิพลตอผูอานในการตัดสนิใจ  
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กลาวโดยสรุปไดวา บทบรรณาธิการที่ดีตองประกอบดวยเนื้อหาที่ทันเหตุการณ อยูใน
ความสนใจของผูอานในขณะนั้น ใชภาษาไดส้ันกระชับ ถูกตองและเหมาะสมตรงประเด็นในการ
นําเสนอ  สมเหตุสมผล  เปนไปในทางสรางสรรค และไมมีอคติ 
 
ประวัติบรรณาธิการนิตยสารมติชนสดุสัปดาห 
 
 จงกลณี  งามวงศ (2547: 44) ไดกลาวถึงประวัติของบรรณาธิการนิตยสารมติชนสุดสัปดาห
ไว ดังนี้ เสถียร จันทิมาธร เกิดในครอบครัวครูชนบทชาวจังหวัดสุรินทร มีนิสัยรักการอานมาจาก
บิดาตั้งแตวัยเยาว เร่ิมศึกษาที่โรงเรียนสุรวิทยาคาร จังหวัดสุรินทร จากนั้นไดเปลีย่นโรงเรียนอกี
หลายแหงในเขตจังหวดัภาคอีสานกระทั่งไดมาเรียนตอทีว่ิทยาลัยครูสวนสุนันทา และจบการศกึษา
สูงสุดที่วิทยาลัยศึกษาประสานมิตร หลังจากนัน้จึงเริ่มตนเขาทํางานที่หนังสือพมิพเสียงอางทอง 
นอกจากนี้ยังเคยทํางานหนังสือพิมพสยามมิตร พิมพไทย เสียงใหม ประชาธิปไตย ประชาชาติ 
สยามรัฐ นิตยสารวิทยาสารและหนังสือพิมพอ่ืนๆ อีกหลายฉบับ กอนมาประจําอยูที่หนังสือพิมพ
มติชนในปจจบุัน เสถียร จนัทิมาธรมีผลงานเขียนมากมาย เชน คนเขียนหนังสือ คล่ืนลูกเดิม ไป
เหนือกอนเมฆ สายธารวรรณกรรมเพื่อชีวติไทย เปนตน เคยไดรับรางวัลนักหนังสือพิมพดีเดน 
ประจําป 2543 จากสมาคมนักหนงัสือพิมพแหงประเทศไทย ไดรับรางวัลนักเขยีนรางวัลศรีบูรพา 
ประจําป 2544 จากกองทนุศรีบูรพา สวนในการทําหนาที่ บรรณาธิการมติชนสุดสัปดาห เสถียร 
จันทิมาธร ไดรักษาไวซ่ึงอดุมการณของคนหนังสือพิมพ หลังตัวหนังสือและหนงัสือพิมพที่เขามี
สวนจัดทําไดแสดงออกซึ่งความเปนอิสระทางความคิด ความมีสาระ และจุดยืนเพื่อความถูกตอง
เปนธรรมในสังคม มีลีลาและทวงทํานองแหงการนําเสนอที่ริเร่ิมสรางสรรค โดดเดน มีเสนหและ
เปนเอกลักษณ 
 

เอกสารที่เก่ียวของกับการใชภาษา 
 
ลักษณะภาษาไทยในสื่อมวลชน 
 
 ธรรมชาติของภาษาไทยที่ใชในการสื่อสารแบงออกเปนหลายระดับ  การใชภาษาในการ
ติดตออยางเปนทางการ  ตามระเบียบแบบแผน  สุภาพชนทั่วไป  จะใชภาษามาตรฐานถูกตอง
ชัดเจน  ไมใชสํานวนโลดโผน  ไมใชภาษาเกาลาสมัยหรือใชภาษาถิ่น  ไมใชคําคะนองหรือคํา
ภาษาตางประเทศโดยไมจําเปน 



 

19

 บทบรรณาธิการเปนขอเขียนที่มีลีลาภาษาแบบทางการ  การพิจารณาภาษาเขียนนั้นตอง
พิจารณาที่ลักษณะถอยคําภาษาที่ใชในการเขียน 
 
 มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมธิราช (2532: 591)  กลาวถึงการเขียนบทบรรณาธิการวา  ขอที่
ผูเขียนควรระมัดระวังในการเขียน  คือ  ความสามารถในการใชภาษาลีลาและการถายทอดความคิด
อยางมีระบบ  การลําดับเรียบเรียงเนื้อหาตองไมใชภาษาที่ยากหรืองายเกินไป  ตองยึดหลักการใช
ภาษาสุภาพ  รัดกุม  และสื่อความหมายไดอยางมีประสิทธิภาพ  โดยตองคํานึงถึงหลักการใช
ไวยากรณที่ถูกตองไมควรใชประโยคยาวเกินไป  เครื่องหมายวรรคตอน  คําสันธาน  เชน  กับ  แก  
แต  ตอ  ฯลฯ  คําวิเศษณขยาย  กริยาของประโยค  ควรใชใหถูกที่  อยาเขียนแบบปากกาพาไป  มีแต
วลีส้ันๆ  ตอเนือ่งกันทั้งยอหนา  ไมมีประธาน  กริยา  กรรม 
 
 กันทิมา  วัฒนะประเสริฐ (2529: 128-130)  ไดกลาวถึงการเลือกใชคําในภาษาใหถูกตองวา  
ควรคํานึงถึงหลักสําคัญในการเลือก 5  ประการ คือ 
 
 1.  เลือกใชคําที่ตรงความหมาย เพื่อใหขอความชัดเจน 
 
 2.  เลือกใชคําที่เปนภาษาเขยีนในงานเขยีนตาง ๆ  
 
 3.  เลือกใชคําสุภาพ  พยายามเลี่ยงการใชคาํสแลง หรือคําหยาบคาย  เพราะเปฯคําประเภท
ที่นํามาใชในภาษาเขียนไมได 
 
 4.  เลือกใชคําที่เปนคําไทย  ไมควรใชคําตางประเทศโดยไมจําเปน  ถาคาํตางประเทศนั้นมี
ผูบัญญัติคําไทยขึ้นใชจนเปนที่แพรหลายแลว 
 
 5.  เลือกใชคําไวยากรณใหถูกตอง  “คําไวยากรณ”  ในทีน่ี้หมายถึง  คําบุพบท  คําสันธาน  
และคําลักษณะนาม  คําเหลานี้ถาใชไมถูกตองจะทําใหประโยคไมสละสลวย  หรือผิดไวยากรณได 
  

ประทีป  วาทกิทินกร (2514: 9-21)  ไดกลาวเกีย่วกับการใชคําในการเขียนวา  จะตองใชคํา
ใหถูกตองและเหมาะสม  ผูทีส่ามารถเลือกคํามาใชไดดนีัน้จะตองรูจกัคาํมาก  ใชคําใหถูกตองตรง
ความหมายหากใชคําที่มีความหมายหลายอยางตองเลือกคาํที่มีความตรงที่สุด  การใชลักษณะนาม  
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คําพอง  การสะกดการันตตองเลือกใชใหถูกความหมาย  ตองใชคําใหชัดเจนโดยใชคาํที่รูจักกันดี  
ไมใชคําฟุมเฟอย  สวนการใชคําเปรียบเทียบคําพังเพยและคําสุภาษิตตองเลือกใชใหเหมาะสมกับ
ขอความในตอนนั้น 

 
 ผะอบ  โปษะกฤษณะ (2532: 63-71)  ใหทศันะในการเขยีนภาษาที่ดีตองรูจักเลือกคําให
ถูกตอง  คําบางคํามีความหมายใกลเคยีงกัน  ผูใชคําตองรูจักเลือกคาํใหถูกตองตามความหมายที่
แทจริง  คือ  ถูกตองตามความนิยม  ตามรปูศัพท  ตามระเบียบของภาษา  ถูกตองตามระดับของคํา  
ใชคําใหเหมาะสมกับสถานที่และโอกาส  นอกจากนี้ควรใชคําใหมีน้ําหนัก  ไมใชคําฟุมเฟอยและ
ไมยอคําจนเกนิไป 
 
 สิริวรรณ  นันทจันทูล (2543: 14-16)  ใหขอแนะนําในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารพอสรุป
ไดดังนี ้
 

1.  ผูเขียนควรศึกษาการเขยีนสะกดคําใหถูกตอง  ผูเขียนควรศึกษาหลักการเขียนสะกดคํา  
หลักการใช ณ น  หลักการใช  ศ ษ ส  หลักการใช อํา อัม อําม  หลักการใชวรรณยุกต  คําที่มักสะกด
ผิด  และคําที่ถูกตองควรเขียนอยางไร  เชน  กงสุล  เขียนเปน  กงสุล  กวยเตี๋ยวราดหนา  เขียนเปน  
กวยเตี๋ยวราดหนา 

 
2.  ผูเขียนควรศึกษาการใชคํา  ดังนี ้

 
      2.1  ศึกษาประเภทของคาํ  ไดแก 

 
 2.1.1  คําที่มีความหมายโดยตรง  คือ  คําที่มีความหมายตามคําศัพท  เชน  

ซักแหง  หมายถึง  ทําความสะอาดเสื้อผาหรือส่ิงทอตาง ๆ ดวยวิธีพิเศษโดยแชลงในสารละลายเคมี  
กิน  หมายถึง  เคี้ยว, เคีย้วกลืน, ดื่ม, ทําใหลวงลําคอลงไปสูกระเพาะ 
 
              2.1.2  คําที่มีความหมายโดยนัยหรือความหมายแฝง  หมายถึง  คําที่มีความหมายซึ่ง
สามารถนําความคิดใหเกี่ยวโยงกับสิ่งอื่น  เชน  ซักแหง  หมายถึง  ไมอาบน้ําใชเพยีงน้ําลูบตัว 
กิน  หมายถึง  โกง  หารายไดในทางไมสุจริต 
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 2.2  การใชคําใหถูกตองตรงความหมาย  ทัง้นี้เพราะคําในภาษาไทยมหีลายประเภท  
เชน  คําที่มีความหมายโดยตรง  คําที่มีความหมายโดยแฝง  คําที่มีความหมายตามบรบิท  คําที่มี
ความหมายใกลเคียงกัน  คําที่มีเสียงใกลเคยีงกัน  คําพองเสียง ฯลฯ  ดังนั้น  ผูเขียนตองเขาใจ
ความหมายของคําอยางถูกตอง  เขาใจสถานการณทีจ่ะนาํถอยคําไปใชจึงจะเลือกใชคําไดอยาง
เหมาะสม 

 
 2.3  การใชคําใหเหมาะสม  ผูเขียนตองพิจารณาวาในงานเขียนนั้นควรใชระดับภาษา
อยางไรจึงจะเหมาะสม  เชน  ภาษาพดู  ภาษาเขียน  ภาษากึ่งทางการ  ภาษาทางการ  เปนตน  
นอกจากนี้ยังตองศึกษาถึงการใชคําระดับบคุคล  อาทิ  สามัญชน  พระมหากษัตริย  พระบรม      
วงศานวุงศ  พระภิกษุสงฆ  เปนตน 

 
 2.4  ควรหลีกเลี่ยงการใชคําตอไปนี ้

 
 2.4.1  การใชคํากํากวม  หรือขอความกํากวมทําใหตีความหมายไดหลายอยาง  อาจ
ทําใหเกิดความคลาดเคลื่อนได  เชน  หามไมใหจอดรถขวางประตหูนาบาน 

 
คําวา “หาม”  และคําวา “ไมให” เปนคําที่มีความหมายในเชิงปฏิเสธ  ดังนั้นเมื่อ 

นํามาใชดวยกนั  ทําใหประโยคนี้มีความหมายในเชิงบวก  ซ่ึงผูรับสารอาจเขาใจผิดไดวาผูเขียนให
จอดรถหนาประตูบานได 

 
สินคาในรานนี้ทุกอยาง 10 บาท 

 
  ขอความขางบนนี้เปนขอความกํากวม  ซ่ึงอาจทําใหผูอานเกิดความเขาใจ
คลาดเคลื่อนไปจากที่ผูเขียนตองการจะสื่อ  เชน  ผูอานอาจเขาใจไดวา  สินคาในรานนี้ทุกอยางลด
ราคาเหลือ 10  บาท,  สินคาในรานนี้ทุกอยางลดราคา 10  บาท  หรือสินคาในรานนีทุ้กอยางเพิ่ม
ราคา  10  บาท  
 
 2.4.2  การใชคําตางระดับภาษาอยูในประโยคหรือขอความเดียวกัน  เชน  ละคร
โทรทัศนในบานเรานิยมเรื่อง  ภรรยาหลวง  เมียนอย  แมสามี  ลูกสะใภ 
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 คําวา “ภรรยาหลวง, แมสาม,ี ลูกสะใภ”  เปนคําในระดบัภาษาทางการ  ดังนั้นการ
นําคําวา “เมียนอย”  ซ่ึงเปนคําในระดับภาษาไมเปนทางการ  จึงเปนการใชคําตางระดบัภาษาใน
ประโยคเดยีวกัน 

 
เขาเดินทางไปศึกษาตอเมืองนอกทันทีที่สําเร็จการศึกษา  เพราะหากหางานทําคง

เตะฝุนแนนอน 
 
  ขอความขางตนเปนการใชคําในระดับภาษาทางการ  แตผูเขียนนําคําวา “เตะฝุน”  
ซ่ึงเปนคําในระดับภาษาไมเปนทางการ  จงึเปนการใชคําตางระดับภาษาในประโยคเดียวกัน 
 

2.4.3  การใชคําเกินจําเปน  จะทําใหขอความหรือประโยคยาว  เยิ่นเยอ   
ไมกระชับความ  เชน  ในความเห็นของขาพเจา  ขาพเจาคิดวาคนไทยสวนใหญมีนสัิยรักสนุกเปน
สวนมาก 
 
  ผูเขียนใชคําวา “สวนใหญ”  และคําวา “สวนมาก”  ซ่ึงเปนคําที่มีความหมาย
เหมือนกนั  มาใชในประโยคทําใหประโยคยาว  และเยิ่นเยอจนเกินไป  ซ่ึงผูเขียนสามารถเลือกใช
คําใดคําหนึ่งได  เชน   ในความเห็นของขาพเจา  ขาพเจาคิดวาคนไทยมีนิสัยรักสนุกเปนสวนมาก  
หรือ  ในความเห็นของขาพเจา  ขาพเจาคิดวาคนไทยสวนใหญมีนิสัยรักสนุก 
 

2.4.4  การใชคําหรือสํานวนภาษาตางประเทศ 
 
            มันเปนความจําเปนทีฉ่ันตองจับรถไฟไปตางจังหวัด 
 
            ฝายบุคคลมีโปรเจกสใหมมาเสนอผูจัดการ เห็นวาเปนไอเดยีของหัวหนา
ฝาย 
 

3.  เกณฑการใชคํา 
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                    3.1  การใชคําหยาบ  คําหยาบเปนการเขียนดวยภาษาไมเรียบรอย  มีขอยกเวนยูขอหนึ่ง  
คือ  การเขียนเรื่องสมมุติ  ไดแก  นวนยิาย  และเรื่องสั้นนัน้จะใชภาษาพดูหยาบคาย  คกึคะนอง
อยางไรก็ไดตามอัธยาศัยของตัวละคร  

 
 3.2  การใชคําสแลง  คําสแลง  คือ  คําที่จัดอยูในประเภทคําต่ํา  คําต่ํามีหลายชนิด  เชน  

คําตลาด  คําสองงาม  คําดา  คําผวน  เปนตน  คําสแลงสวนมากเปนคําทัว่ ๆ ไปที่นํามาใชใน
ความหมายเฉพาะและใชกนัชั่วระยะหนึ่ง  เมื่อเคยชินก็มกัสรางคําขึ้นใหม  คําสแลงบางคําอาจติด
อยูในภาษาเปนเวลานาน  แตสวนมากมกัใชอยูเพยีงชั่วระยะเวลาหนึง่เทานั้น  คําสแลงนี้มี
ความหมายกวาง  ไมรัดกุม  และแปลตามตัวไมได  แตกม็ีความหมายเฉพาะตัวอยู  

 
 3.3  การใชคําทับศัพท  การทับศพัทเปนวธีิการยืมคําจากภาษาหนึ่งเขาไปใชอีกภาษา
หนึ่งโดยตรงไมมีการเปลี่ยนแปลงรูป  คือ  พยายามรกัษาลักษณะเดนของภาษาเดิมเอาไว  ซ่ึงในการ
วิเคราะหวัจนลีลาดานการใชคําทับศัพทแบงการวิเคราะห  ดังนี ้

 
                            3.3.1 การใชคํารูปภาษาเดิม  หมายถึง  ภาษาตางประเทศ  คือ  ภาษาอังกฤษ  ซ่ึง
เปนคําจากภาษาเดิม  ไมนํามาเขียนดวยคําภาษาไทย  นาํมาใชปะปนกบัภาษาไทยทัว่ไป 
 
                             3.3.2  คําทับศพัทที่เปนชือ่เฉพาะ  หมายถึง  คําทับศัพทภาษาตางประเทศ  คือ  
ภาษาอังกฤษ  ที่เปนชื่อเฉพาะตาง ๆ เชน  ช่ือคน  ช่ือสถานที่  ช่ือตัวละคร  โดยใชคําทับศัพทที่เปน
ช่ือเฉพาะนี้ปะปนกับคําภาษาไทยทั่วไป  แลวนํามาเขียนทับศัพทดวยคําภาษาไทย 

 
                              3.3.3  คําทับศัพททั่วไป  หมายถึง  คําทับศัพทภาษาตางประเทศ  คือ  
ภาษาอังกฤษ  ที่ใชพูดปะปนกับภาษาไทยทั่วไปไมได  ใชเปนคําศัพทเฉพาะ  และเขียนโดยเลียน
เสียงการออกเสียงของคนไทยรวมทั้งเขยีนคําทับศัพทดวยคําภาษาไทย 

 
 3.4  การใชคําภาษาถิ่น ภาษาไทยถิ่น คือ ภาษาที่ใชพดูติดตอส่ือสารตามทองถ่ินตาง ๆ 
ส่ือความหมายเขาใจกนัในทองถ่ินนั้น ๆ ซ่ึงแตละถ่ินอาจพูดแตกตางกนัไปจากภาษาไทยมาตรฐาน  
ทั้งในดานเสียง  คํา  และการเรียงคําบาง  แตความหมายคงเดิม   
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 3.5  การใชคําซอน  คําซอน  เปนคําที่เกิดจากการนําคํา 2 คํามาซอนกัน  คําที่นํามาซอน
กันเพื่อใหเกิดเปนคําซอนนั้นแตเดิมมกัใชคาํที่มีความหมายเหมือนกันหรือคลายคลึงกัน  ตอมา
นาจะนําคําที่มคีวามหมายตรงกันขามมาซอนกัน  เชน  หนาหลัง  เท็จจริง  สูงต่ํา  ดําขาว  ผิดชอบ  
ช่ัวดี  เปนตน ซ่ึงสามารถแบงคําซอนออกเปน 2 ชนิด คือ  

 
                            3.5.1  คําซอนเพื่อความหมาย  เกดิจากการนําคําที่มีความหมายเหมือนกัน  
ใกลเคียงกัน  ทํานองเดียวกนั  หรือตรงขามกันมาซอนกนั 

 
                             3.5.2  คําซอนเพื่อเสียง  เกิดจากการนําคําพยางคเดยีวหรือคําหลายพยางคที่มีเสียง
พยัญชนะตนเหมือนกนั  และเสียงพยัญชนะตัวสะกดอาจเหมือนกนัหรือตางกัน  แตประสมดวย
เสียงสระตางซอนกัน  ความหมายของคําซอนชนิดนี้อาจอยูที่พยางคใดพยางคหนึ่ง  หรืออาจอยูที่
ทุกพยางครวมกัน 

 
 3.6  การซ้ําคํา  หมายถึง  การซ้ําคําเพื่อใหความหมายหนกัแนนขึ้นกวาเดิม  บางครั้ง
อาจซ้ําคําเพื่อเลนคํา  และบางคําอาจซ้ําทําคําและความ  คือ  ไมซํ้าเฉพาะคําหรือสองคํา  แตซํ้า
ขอความซึ่งไมยาวเกินไปนัก  (สมพร  มันตะสูตร,2525: 71)  ในการวิเคราะหวจันลีลาดานการใชคํา
ซํ้าแบงการวิเคราะห  ดังนี ้
 
  3.6.1  การซ้ําคําทันที  คือ  การซ้ําคําโดยใชเครื่องหมายยมก  หรือซํ้าคําโดยเขยีน
คํานั้นในทนัท ี
   
  3.6.2  การซ้ําคําโดยการถูกคัน่  คือ  การซ้ําคําหรือซํ้าขอความโดยมีคําอืน่หรือ
ขอความอื่นคัน่คําที่ซํ้าเอาไว 
 
  3.6.3  การซ้ําคําเพื่อเนนขอความ  เปนการซ้ําคําเพื่อเนนย้ําความหมายของคําให
ชัดเจนขึ้น 
 
  3.6.4  การซ้ําคําเพื่อเนนเสียง  เปนการซ้ําคําเพื่อเนนย้ําเสียงของคําใหเดนชัดขึ้น 
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  3.6.5  การซ้ําคําเพื่อเลนคํา  การใชซํ้าคําลักษณะนี้แสดงใหเห็นถึงความสามารถ
ทางการใชภาษาของผูเขียนที่พยายามซ้ําคาํเดิมเพื่อจงใจเลนคํา ๆ นั้น  นอกจากนี้ยังซ้ําคําเพื่อเนน
ความหมายของคําไปในตวัดวย 
  
 3.7  การใชคําอักษรยอ  ยอคํา  และตัดสวนของคํา  เปนการยนยอคําที่รูจักคุนเคยกันดี
ใหส้ันลงเพื่อความสะดวก  และเพื่อใหเกิดความกระชับมากยิ่งขึ้น  หรืออาจตัดบางสวนของคําที่เคย
กลาวถึงมาแลวใหส้ันลง 

 
 3.7.1  การใชคําอักษรยอ  การใชอักษรยอเปนวิธีการเขยีนอยางหนึ่งทีน่ิยมใชกัน

มากในราชการ  เพราะเปนวธีิเขียนใหส้ัน  ประหยดัเวลา  และเนื้อทีใ่นการเขียน  ตาการใชอักษรยอ
นั้นผูใชไมมีสิทธิ์ที่จะกําหนดเองตามใจชอบ  ตองใชตามราชการหรือสถาบันกําหนดไว  การใชคาํ
อักษรยอในบนัเทิงคดีผูประพันธอาจกําหนดขึ้นมาเองตามความเหมาะสมของบทสนทนาและตัว
ละคร  หรืออาจกําหนดขื้นตามคําอักษรยอติดปาก  หรือคําอักษรยอเฉพาะกลุม  เชน  ม.ค.ป.ด.  
หมายถึง  หมาคาบไปแดก  เปนตน 

 
 3.7.2  การยอคํา  เปนการยนยอคําใหส้ันลงเพื่อความสะดวก  และเพื่อใหเกิดความ

กระชับมากยิ่งขึ้น 
 
 3.7.3  การตัดสวนของคํา  เปนการตัดบางสวนของคําใหส้ันลงหรือเปนการตัด

บางสวนของคําที่เคยกลาวมาแลว  เพื่อความสะดวกในการเขียน 
 

4.  การใชสํานวนภาษาใหเหมาะสมตามลักษณะการนําไปใช  ดังนี ้
 
                   4.1  สํานวนภาษาการประพันธ  เปนสํานวนภาษาที่ใชในการประพันธทั้งตามแบบรอย
แกวและรอยกรอง  เพื่อใหผูอานเกิดความสะเทือนอารมณ  เกดิจินตนาการหรือเกิดความรูสึกอยาง
ใดอยางหนึ่ง 

 
                    4.2   สํานวนภาษาสื่อมวลชน  เปนสํานวนภาษาที่ใชส่ือสารผานสื่อมวลชน  เชน  
หนังสือพิมพ  นิตยสาร  วิทย ุ โทรทัศน  เปนตน  ซ่ึงจะมขีอจํากัดของเวลาที่จะเผยแพรขอมูล  การ
ดําเนินธุรกจิทีม่ีการแขงขันดงึดูดความสนใจผูอานจะมีลักษณะเดนเฉพาะ  เชน  ภาษาหนังสือพิมพ  
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จะมีลักษณะภาษาที่ไมสละสลวย  ภาษาไมถูกตองตามแบบแผน  เขียนสะกดผิดคํา  การใชคํายนยอ
จนไมชัดเจน 

 
4.3  สํานวนภาษาโฆษณา  เปนภาษาที่ผูดาํเนินการธุรกจิใชนําเสนอสนิคาและ

บริการใหลูกคารูจัก  รวมทั้งเรงเราการตัดสินใจซื้อ  จึงมกัพบขอความสั้น ๆ จํานวนคํานอยแตกิน
ความหมายมาก  การผูกประโยคกะทดัรัด 

 
4.4   ภาษาเฉพาะอาชีพ  เปนสํานวนภาษาที่ใชในเฉพาะกลุมอาชพี  เชน  นักธุรกิจ  

นักกฎหมาย  นักวิทยาศาสตร  นักการศึกษา  แพทย  ฯลฯ  เปนตน  ซ่ึงเปนศัพทที่ใชรูกันเฉพาะ
อาชีพเดียวกนั 

 
4.5  สํานวนภาษาทั่วไป  เปนสํานวนภาษาที่ใชส่ือสารในชีวิตประจําวนั  เชน  การ

ทักทายพดูคุยเร่ืองทั่วไป  การเลาเหตุการณที่เกิดขึ้น  อธิบายขอความรูระหวางบุคคล  ภายในกลุม
บุคคล 

 
5.  เกณฑการใชสํานวน 

 
      5.1  การใชสํานวนเกาแกที่ใชกันมานานแลว  โดยถือเปนคํารวมที่ใชเรียกคําประเภท  
สุภาษิต  คําพังเพย  คําคม  ตลอดจนวลีสําเร็จรูปตาง ๆ ที่ใชกันแพรหลายแลว  เชน  รักดีหามจั่วรัก
ช่ัวหามเสา, นายวาขี้ขาพลอย, เรือลมเมื่อจอด  ตาบอดเมือ่แก 
 
      5.2  การใชสํานวนใหมทีผู่พูดหรือผูเขียนคิดเรียบเรยีงขึ้นใหม  ซ่ึงบางสํานวนกใ็ชภาษา
ผิดไวยากรณ  บางทานเรียกสํานวนประเภทนี้วา  ภาษาแหวกแนว  และเปนสิ่งที่นาสงัเกตวาสํานวน
ภาษาเหลานี้มกัจะมพีลังดึงดดูความสนใจจากผูอานใหเปนที่รูจักอยางแพรหลายและรวดเรว็ 
 
      5.3  การใชสํานวนภาษาสื่อใหเหน็ภาพและรายละเอียดใหชัดเจน  เปนการใชสํานวน
ภาษาที่ส่ือใหผูอานเห็นภาพและรายละเอยีดตาง ๆ อยางชัดเจน  ทั้งนี้ยงัเปนการสื่อภาพและ
รายละเอียดของผูประพนัธที่มีตอส่ิงตาง ๆ ใหผูอานรับรูและเขาใจในสิ่งที่ผูประพันธตองการ
ถายทอด 
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6.  การศึกษาการใชระดับภาษา  ทั้งนี้เพื่อใหสามารถใชในงานเขียนไดอยางเหมาะสม  ดังนี ้
 
                   6.1  ภาษาปาก  ใชส่ือสารเฉพาะหนากับผูทีส่นิทสนมคุนเคยกันมากเปนพิเศษ   
ในโอกาสที่ไมเปนทางการ  เปนบุคคลในวงการหรือในอาชีพเดยีวกนั  จึงพบคําศัพทที่เขาใจกนั
เฉพาะกลุม  บางคําไมสุภาพ  การใชประโยคไมถูกตอง  ภาษาในระดับนี้ใชทั้งการพดูและการเขยีน  
เชน  จดหมายสวนตัว  ขอความโฆษณา  บนัทึกสวนตัว  เร่ืองสั้น  นวนิยาย  ฯลฯ 

 
                   6.2  ภาษาไมเปนทางการ  เปนภาษาที่ส่ือเฉพาะหนากับผูที่รูจักคุนเคยกนัพอสมควรใน
โอกาสที่ไมเปนทางการ  ผูรับและผูสงสารอาจมีระดับทีต่างกัน  เชน  เพศ  วยั  คุณวฒุิ  ฐานะ  การ
ใชภาษาระดับนี้เนนการสื่อความหมายดวยการพูดและการเขียน  เชน  จดหมายสวนตัว  บันทกึ
สวนตัว  ขาว  คอลัมนบันเทิง  บทความแสดงความคิดเหน็  เร่ืองสั้น  นวนิยาย  ฯลฯ 

 
                   6.3  ภาษากึ่งทางการ  เปนภาษาที่ใชส่ือสารเฉพาะหนากับบุคคลที่ไมรูจักกันมากอน  
หรืออาจจะรูจกักันบาง  ในโอกาสลําลองหรือไมคอยเปนทางการ  เชน  จดหมายธุรกิจ  ขาว  
บทความใหความรู  บทความแสดงความคดิเห็น  บทความวิจารณ  เรียวความ  ขอความโฆษณา  
ฯลฯ 

 
                   6.4  ภาษาทางการ  เปนภาษาทีใ่ชส่ือสารเฉพาะหนากับบุคคลที่ไมรูจักคุนเคย  หรือ 
อาจจะรูจกัฝายเดยีว  ในโอกาสที่คอนขางเปนทางการ  ผูสงสารและผูรับสารมีความแตกตางในดาน
ของ  ชาติวุฒิ  วัยวุฒิ  สถานภาพทางสังคม  ฯลฯ  เชน  ภาษาในการกลาวอวยพร  กลาวตอนรับ  
กลาวขอบคุณ  รายงานการประชุม  เปนตน 
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับการใชภาษาในนิตยสาร 
 
 นันทา  อาจแยมสรวล(2531: 94-103) ไดกลาวถึงลักษณะการใชภาษาในนิตยสารเพื่อการ
ทองเที่ยววา มกีารใชคํา วลี และประโยค ดังนี้ ดานการใชคํามีการใชคําภาษาพดู คําสแลง คําภาษา
ถ่ิน อักษรยอหรือคํายอ คําภาษาตางประเทศ คําเลียนเสียง และคําทีส่รางขึ้นใหม การใชวลีมี 2 
ลักษณะ คือ นามวลี และกรยิาวลี สวนการใชประโยคม ี3 ชนดิ ไดแก ประโยคความเดียว ประโยค
ความซอน และประโยคความรวม 
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 วิรัช  วงศภินันทวัฒนา (2537: 44-45) ไดศึกษาและวิเคราะหถึงลักษณะการใชภาษาใน
นิตยสารวยัรุน ดังนี ้
  

1.  การใชคํา พบวามีการใชคําสแลง คําในภาษาพูด คําทับศัพท คําซ้ํา คําขยาย คําผวน คํา
ภาษาถิ่น และเครื่องหมายวรรคตอนตางๆ แตคําที่พบมากที่สุดไดแก คําสแลง รองลงมาคือ คําใน
ภาษาพดูระดบัภาษาสนทนา (ภาษาปาก) และการใชเครื่องหมายวรรคตอนประกอบคําและขอความ
ในประโยค  
  

2.  การใชสํานวน พบวาเปนคําพยางคเดยีว และหลายพยางค สวนมากเปนคําหรือกลุมคํา
สแลงที่มีที่มาจากสํานวนเดมิ หรือสํานวนที่สรางขึ้นใหมโดยไดรับอิทธิพลจากสื่อมวลชน เชน 
ภาพยนตร ละครโทรทัศน เพลง โฆษณา ตลอดจนขาวหรือเหตุการณที่กลาวถึงในขณะนั้น การใช
สํานวนนี้มกัมกีารใชในระยะเวลาสั้นๆ แลวแตสถานการณ เพราะมีสํานวนทีเ่กิดขึน้ใหม สํานวน
เกาก็จะเลิกใชไปเอง 
  

3.  การใชประโยค พบวามกีารใชประโยคที่ส้ันๆ งายๆ ที่ใชกันอยูทัว่ไปในชวีิตประจําวัน
ซ่ึงเปนระดับภาษาที่วยัรุนสวนใหญนยิมพดูกัน ถาเปนประโยคยาวๆมักมีการเลนคํา ซํ้าคํา และการ
สัมผัสคํา หรือใชภาษาแบบงานประพันธโดยใชโวหารและภาพพจนประกอบเพื่อขยายรายละเอียด
หรือขอความใหชัดเจน รวมทั้งการใชประโยคในวงเล็บเพื่อขยายประโยคหนาใหสมบูรณ 
 
 นวลวรรณ  พลังคะพันธพงศ (2541) ไดศกึษาภาษาที่ใชในนิตยสารบันเทิงพบวา มกีาร
สรางคําหรือวิธีการสราง 4 วิธีไดแก การตั้งสมญานาม การทับศัพทภาษาตางประเทศ การ
เปลี่ยนแปลงคาํเดิม และการสรางคําสแลง การสรางสํานวนที่มีมาหรือวิธีการสราง 3 วิธี ไดแก การ
สรางสํานวนใหม การสรางสํานวนโดยการเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม และการสรางสํานวนจาก
หนังสือและบทภาพยนตรตางๆ โดยมีจุดประสงค 7 ประการ คือ เพื่อใหเขาใจงาย เพือ่ยั่วลอ เพื่อย้ํา
ความ เพื่อแนะนํา เพื่อบอกบุคลิกภาพ เพือ่ใหจํางาย ออกเสียงงาย และเพื่อแนะนําย้าํความสําคัญ 
สวนการใชโวหารมี 2 ลักษณะ คือ การใชโวหารการเขยีน และการใชภาพพจน  
  
 จากลักษณะการใชภาษาในนิตยสารที่กลาวมาขางตนพอจะสรุปลักษณะการใชภาษาใน
นิตยสารได ดงันี้ 
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1.  ดานการใชคํา มีการใชคําในภาษาพูด คาํทับศัพท คําสแลง คําภาษาถิน่ คําผวน อักษรยอ 
คําภาษาตางประเทศ และเครื่องหมายวรรคตอนตางๆ 
  

2.  ดานการใชสํานวน มีการสรางสํานวนขึ้นมาใหม หรือเปลี่ยนจากสํานวนเดิม และสราง
สํานวนใหมขึน้มาโดยไดรับอิทธิพลจากสื่อมวลชน เชา ภาพยนตร เพลง โฆษณา ขาวหรือ
เหตุการณตางที่ถูกกลาวถึงในขณะนั้น ซ่ึงมักจะมกีารใชในชวงระยะสัน้ๆ 
  

3.  การใชประโยค มีการใชประโยคอยู 3 ชนิด ไดแก ประโยคความเดยีว ประโยคความ
ซอน และประโยคความรวม ซ่ึงเปนประโยคที่คอนขางสั้นๆ งายๆ ใชกนัทั่วไปในชวีติประจําวนั 
และมักมกีารเลนคํา การซ้ําคํา การสัมผัสคํา หรืออาจใชโวหารและภาพพจนประกอบเพื่อขยาย
ขอความใหชัดเจนขึ้น 

 
เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

 
อลิสา  เล้ียงร่ืนรมย (2548)  วิเคราะหลีลาภาษาในเพลงลูกทุงของ  สลา  คุณวุฒิ  พบวาเพลง

ของสลา  คุณวุฒิ  มีการใชคําสื่ออารมณ  ใชคําสัมผัสที่พยัญชนะและสระ  การใชคําที่มีความหมาย
โดยตรงและโดยนยั  มกีารใชคําภาษาถิ่น  ดานการใชประโยคพบทัง้ประโยคบอกเลา  ประโยค
คําถาม  ประโยคคําสั่ง  ประโยคขอรอง  ดานโวหาร  มกีารใชโวหารเปรียบเทียบทําใหผูฟงเกิดจินต
ภาพ  มีการใชทั้งสาํนวนเกา  สํานวนใหม  ใหขอคิดคติสอนใจ 

 
นวลวรรณ  พลังคะพันธพงศ (2541)  วิเคราะหภาษาในนิตยสารบันเทิง  พบวา  ภาษาใน

นิตยสารบันเทงิ  มีการใชคําที่มีทั้งความหมายโดยตรง  และความหมายโดยนัย  มีการสรางและการ
ใชคําและสํานวนภาษาตลอดจนวิธีการใชภาษาทั้งในดานการทับศัพทภาษาตางประเทศ  การสราง
สํานวนเกา  และสํานวนใหม 

 
สุกัลยา  พงศหาญพาณิชย (2547)  ศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการใชภาษาในโฆษณา

นิตยสารสําหรับวัยรุนและนติยสารสําหรับผูใหญ  พบวา  ลักษณะการใชภาษา  มีการใชคําซ้ํา       
คําซอน  การใชคําภาษาตางประเทศ  การใชคําสแลง  รวมทั้งการสรางสํานวนภาษาพบวา  จะมี
ความนิยมในการใชสํานวนภาษาตางประเทศมากที่สุด  ทําใหเปนที่นยิมของนักอาน 
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อรรถพร  ศรีพุม (2548)  วเิคราะหความหมายของคําในสาํนวนที่มีความหมายเหมือนกัน
จากพจนานุกรมฉบับมติชน : การศึกษาเชิงอรรถศาสตร  พบวาสํานวนที่ใชในปจจุบนัความหมาย
ของรูปสํานวนเหลานี้เปนความหมายที่มทีี่มาจากรูปเดมิทั้งสิ้น  แตส่ิงที่เปลี่ยนไมใชความหมายของ
สํานวนแตเปนรูปสํานวนทีเ่ปลี่ยนแปลงไป  ทําใหเกิดสาํนวนใหมทีใ่ชศึกษาไดมาก 

 
วิรัช  วงศภินันทวัฒนา (2537)  วิเคราะหการใชภาษาในนติยสารวัยรุน  พบวา  มีการใชคํา

หลายชนิด  เชน  การใชคําสแลง  คําทับศัพท  คําซ้ํา  คําภาษาถิ่น  ประกอบในประโยค  การใชคํา
เหลานี้เพื่อแสดงอารมณ  ความรูสึก  และธรรมชาติของวัยรุน  รวมทั้งการใชสํานวนเกา  และ
สํานวนที่สรางขึ้นใหม  โดยเลียนแบบสํานวนเดิมทําใหไดรับความนยิมจากวยัรุน 

 
นีรนุช  โชคสวุณิช (2543) กลาวถึงเรื่อง การใชภาษาในบทบรรณาธิการวา เปนขอเขียนที่มี

ลักษณะเปนความเรียงสั้นๆชิ้นหนึ่งซึ่งไดรับการจัดวางไวในที่พิเศษ ลักษณะเฉพาะของลีลาภาษา
ในบทบรรณาธิการปรากฏทั้งในระดับคําและระดับประโยคซึ่งเปนภาษาที่ผูเขียนพยายามเขียนให
เปนภาษาทางการ เปนลักษณะภาษาเขยีนที่มีรูปประโยคยาว ประโยคซับซอนซึ่งบางครั้งหนึ่ง
ประโยคซับซอนจะเทากับหนึ่งยอหนา แสดงความสัมพันธใหเกิดเอกภาพของบทบรรณาธิการโดย
การใชรูปภาษาในลักษณะตางๆ เชื่อมโยงใหขอความสัมพันธกันอยางตอเนื่องเปนเอกภาพในการ
แสดงความคิดเห็น 
 
 จิราภรณ  ภัทราภานภุัทร (2521) ศึกษาเรื่อง “ถอยคําที่ใชเปนสํานวนในภาษาไทย”  ผล
การศึกษาพบวา ถอยคําที่ใชเปนสํานวน อาจมีลักษณะสวนประกอบเปนคํา วลี หรือประโยคก็ได 
เมื่อนําถอยคําเหลานั้นมาใชในประโยค พบวา ทําหนาที่ไดเหมือนคําคําเดียวหลายประเภทและ
หนาที่ที่ปรากฏมี 3 แบบ คือ ชนิดที่ทําหนาที่อยางเดยีว ชนิดที่ทําหนาที ่2 อยาง และชนิดที่ทําหนาที ่
3 อยาง สวนผลการวิเคราะหความหมายของถอยคําที่ใชเปนสํานวนพบวามีความหมายเกีย่วของกับ
ความหมายเดมิหรือความหมายรวมเดิมของถอยคํานั้น 4 แบบ คือ เปนความหมายเปรียบเทียบ 
ความหมายเกีย่วเนื่อง ความหมายที่เกิดจากการเทียบเสียงของคํา และความหมายที่ไดจากเรื่องราว 
ลักษณะตัวละครตางๆ วิธีการ ประเพณี การละเลนและอืน่ๆ 
 
 พิษณุ  บางเขียว (2537) กลาวถึงเรื่อง “คําที่เกดิใหมในภาษาไทย” ดังนี ้
 การสรางคําใหมในภาษาไทยนั้นกลาวได 3 ลักษณะ คอื   

1.  คําสแลง ซ่ึงมีกลวิธีในการสรางคําสแลงอยู 6 แบบ ไดแก การเปลี่ยนเสียงหรือ 
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อักขรวิธีในคําภาษามาตรฐาน การผวนคํา   การยืมคํา การกําหนดคาํใหเสียงเลียนธรรมชาติ การ
กําหนดคําใหส่ือความหมายดวยเสียงและการประสมคําขึ้นมาใหม   
 

2.  ศัพทเฉพาะวงการ เชน ศพัทในวงการกฬีา ศัพทในวงการหุน  
 
3.  ศัพทเทคนคิ เชน ศัพทเทคนิคในวงการกีฬา ศัพทเทคนิคในวงการคอมพิวเตอร 

  
 สงา  กาญจนาคพันธุ  (2515) ไดศึกษาเรื่องสํานวนเอาไวโดยรวบรวมสํานวนไทยไว
จํานวนหนึ่ง และไดศึกษาความหมายของสาํนวนไทยเหลานั้นโดยพิจารณาจากตัวอยางการใช
สํานวนนัน้เทาที่ปรากฏในเอกสารและหนังสือตางๆ นอกจากนีย้ังไดกลาวถึงมูลเหตุของการเกิด
สํานวนวา “สํานวนเกิดจากธรรมชาติ เครื่องแวดลอม แบบแผน ประเพณี ลัทธิศาสนา ความ
ประพฤติ การเลนนิยาย นิทาน ตํานาน ตลอดจนพงศาวดารหรือประวัตศิาสตร 
 
 ไขสิริ  ปราโมช ณ อยุธยา (2526) ไดศึกษาการเปลี่ยนแปลงถอยคํา และความหมายของ
สํานวนไทยวา สํานวนไทยทีใ่ชกนัในปจจบุัน เปลี่ยนแปลงไปจากของเดิมอยางไร และมากนอย
เพียงใด ซ่ึงสามารถสรุปถึงการเปลี่ยนแปลงของสํานวนโดยแบงไดเปน 4 ประเภท คือ สํานวนที่มี
การเปลี่ยนแปลงถอยคํา สํานวนที่มกีารเปลี่ยนแปลงความหมาย สํานวนตางสมัยที่มคีวามหมาย
เหมือนกนัและสํานวนเกาที่เลิกใชแลว 
 
 จันจิรา  จิตตะวิริยะพงษ (2540) ศึกษาเรื่อง “ถอยคําที่ใชเปนสํานวนในขาวการเมืองใน
หนังสือพิมพรายวนั พ.ศ. 2535-2538” ผลการศึกษาพบวา ลักษณะสวนประกอบของถอยคําที่ใช
เปนสํานวนในขาวการเมืองนั้นอาจเปนคําเดี่ยว คําประสม คําซอน คําซ้ํา วลี หรือประโยค ที่มาของ
ถอยคําที่เปนสํานวนในขาวการเมืองพบวามีที่มาจากที่ตางๆ คือ ความเชื่อและพิธีตางๆ อาชีพ 
วิทยาศาสตรเทคโนโลยี การกีฬา การบันเทิง วรรณกรรม ธรรมชาติและสิ่งแวดลอม ส่ิงของและ
เครื่องใช ภาษาตางประเทศและเบ็ดเตล็ด ความหมายของสํานวนที่ใชแสดงใหเห็นถึงลักษณะนิสัย 
พฤติกรรมของบุคลากรทางการเมือง การสรางและการใชถอยคําที่เปนสํานวนในขาวการเมืองจะมี
ความสัมพันธกับเหตกุารณทางการเมืองและเหตุการณบานเมืองที่เกดิขึ้น 
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 น้ําเพชร  สายบุญเรือน (2543)  ไดศึกษาถอยคําสํานวนใหมในหนังสือพิมพรายวนั
ภาษาไทย  ระหวางป พ. ศ. 2537-2541  โดยศึกษาถึงลักษณะของสวนประกอบของถอยคําสํานวน
ใหม  ความหมายของถอยคําสํานวนใหม  และที่มาของถอยคําสํานวนใหม  รายละเอยีดดังนี ้
 
โครงสรางของถอยคําท่ีใชเปนสํานวน 
 
 น้ําเพชร  สายบุญเรือน (2543: 59-98) ไดกลาวถึง โครงสรางของถอยคําที่ใชเปนสํานวน
โดยวเิคราะหลักษณะสวนประกอบของสํานวนเหลานี้พบวา ถอยคําที่ใชเปนสํานวน สามารถแบง
ไดตามลักษณะโครงสรางสําคัญๆ ได 3 กลุม คือ สํานวนที่เปนคํา สํานวนทีเ่ปนวลี และสํานวนที่
เปนประโยค   
 
สํานวนที่เปนคํา 
  
 ถอยคําที่ใชเปนสํานวนที่มีลักษณะโครงสรางเปนคํานั้นหมายถึง คาํที่ใชความหมายเปน
ความหมายเปรียบเทียบเชิงอปุมา อุปลักษณ อติพจน สัตวกิริยา คําตรงขาม เปนตน เปนชั้นเชงิ
ความหมายที่ตางไปจากความหมายเดิมที่มใีชในภาษาปกติ ซ่ึงสํานวนที่เปนคําแบงออกเปน 2 
ประเภท คือ  
  

1.  สํานวนที่เปนคําเดี่ยว คือ สํานวนที่ประกอบดวยหนวยคําเพียงหนวยเดยีว อาจมีพยางค
เดียวหรือมีหลายพยางคก็ไดนํามาใชในลักษณะเปรียบเทยีบกับสิ่งอื่น สํานวนที่มีลักษณะเปนคํา
เดี่ยวนี้บางสํานวนอาจเทียบไดกับคําสแลงบางอยางในภาษาอังกฤษ ซ่ึงแบงออกตามหมวดคํา ดังนี ้
  

 1.1  คําเดี่ยวที่เปนคํานาม คือ สํานวนที่เปนคําเดี่ยวที่ทําหนาที่เปนคํานาม คํานาม
เหลานี้เปนคํานามที่ใชในภาษาวงการอื่นๆ และนํามาใชโดยเปรียบเทียบกับความหมายอื่น 
  

 1.2  คําเดี่ยวที่เปนกริยา คือ สํานวนที่ทําหนาที่เปนคํากริยาในประโยค ซ่ึงแสดงอาการ
หรือสภาพเหตุการณตางๆ แบงออกเปน 2 ประเภท คือ  
  



 

33

 1.2.1  คํากริยาสกรรม หมายถึง สํานวนที่ทาํหนาที่เปนกรยิาสกรรม ซ่ึงเปนกริยาที่
มีใจความไมบริบูรณตองมีคํานามหรือสรรพนามที่ทําหนาที่เปนกรรมตามหลัง ประโยคจึงจะได
ใจความสมบูรณ และใชส่ือความหมายได 
  

 1.2.2  คํากริยาอกรรม หมายถึง สํานวนที่เปนคํากริยาอกรรม ซ่ึงเปนคํากริยาที่ไมมี
กรรมมาตามหลังเปนกริยาทีม่ีใจความสมบูรณ ไมตองมคีํานามหรือสรรพนามที่ทําหนาที่เปนกรรม
ปรากฏตามหลัง 
  

 1.3  คําเดี่ยวที่เปนคําวิเศษณ หมายถึง สํานวนที่ทําหนาที่เปนคําวิเศษณ ซ่ึงเปนคําที่ใช
ขยายความของคําอื่นเพื่อใหเนื้อความชัดเจนยิ่งขึ้น ไดแก ขยายความเพือ่บอกลักษณะ คุณภาพ 
ปริมาณ จํานวน เวลา สถานที่ อารมณความรูสึก  
               

2.  สํานวนที่เปนคําประกอบ   
 

      คําประกอบ หมายถึง คําที่เกิดจากหนวยคําตั้งแต 2 หนวยคําขึน้ไปมาประกอบเขา
ดวยกันเพื่อสรางคําใหมที่มีความหมายใหม หรือคงเคาความหมายเดิม ซ่ึงสํานวนที่เปนคําประกอบ
มี 3 ประเภท ไดแก 
  

 2.1  คําประกอบที่เปนคําประสม หมายถึง คําประสมที่เกิดจากหนวยคําอสิระตั้งแต 2 
หนวยขึ้นไปมาประกอบเขาดวยกัน ทั้งนี้หนวยคําทีน่ํามาประกอบเขาดวยกันนัน้ความหมายตางกัน 
หรือไมสัมพันธกันในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง และเมื่อนํามาประกอบเปนคําใหมแลวจะมี
ความหมายใหมที่เหมอืน หรือมีเคา หรือนัยของความหมายของหนวยคําที่นํามาประกอบกันอยู 
สํานวนที่มีลักษณะเปนคําประสมนี้ มีความหมายเชิงเปรียบเทียบ 
  

       2.2  คําประกอบที่เปนคําซอน  คําซอน คือ คําที่เกิดขึน้จากการนําหนวยคําอิสระ มี
ความหมายเหมือนกัน คลายกัน หรือตางกนั อยูในอรรถเขตเดียวกันมาเขาคูกัน อาจคงเคา
ความหมายเดมิโดยมีความหมายที่ชัดเจนขึ้น หรือ เนนเฉพาะความหมายของคําใดคาํหนึ่ง หรือ
ความหมายใหมในเชิงอุปมา สําหรับสํานวนที่เปนคําซอนก็เปนสวนหนึ่งที่แสดงความหมาย 2 
ลักษณะ คือ สํานวนที่คงเคาความหมายเดมิ และสํานวนที่มีความหมายในเชิงอุปมา 
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 2.3  คําประกอบที่เปนคําซ้ํา  หมายถึง คําซึ่งเกิดจากการนําหนวยคําอิสระที่มี
ความหมายเหมือนกัน 2 หนวยคํามาประสมกันเปนคําใหม การนํา 2 หนวยคํามาซ้ํากนันี้ ทําให
ความหมายของสํานวนชัดเจนยิ่งขึ้น หรือเพื่อย้ําความสําคัญของขอความนั้นๆ 
    
สํานวนที่เปนวลี 
 
 สํานวนที่เปนวลี หมายถึง สํานวนที่มีสวนประกอบที่เปนคํากับสวนขยายของคํา ซ่ึง
สามารถแบงออกไดตามลักษณะสวนประกอบที่แตกตางกันออกเปน 3 แบบ คือ 
  

1.  นามวลี หมายถึง วลีที่ประกอบดวยคํานามกับสวนขยาย มีลักษณะสวนประกอบภายใน
แตกตางกันออกไป ดังนี ้
  

      1.1  นามวลีที่มีโครงสรางประกอบดวยหนวยหลัก ซ่ึงเปนคํานามเรียงกันตั้งแต 2 คาํ 
ขึ้นไป 
  

 1.2  นามวลีทีม่ีโครงสรางประกอบดวยหนวยหลักและหนวยคุณศพัท ไดแก นามวลีที่
ประกอบดวยหนวยหลักทีเ่ปนคํานาม และสวนขยายซึ่งเปนหนวยคุณศัพท 
  

 1.3  นามวลีทีม่ีโครงสรางประกอบดวยหนวยหลักและหนวยจํานวน ไดแก นามวลีที่
ประกอบดวยหนวยหลักซึ่งเปนคํานาม และสวนขยายซึ่งเปนหนวยจํานวน ซ่ึงประกอบดวยคําบอก
จํานวนและคําลักษณะนาม 
  

2.  กริยาวลี  หมายถึง วลีที่ประกอบดวยคํากริยากับสวนขยาย เมื่อนาํมาใชเปนสํานวนมี
ลักษณะสวนประกอบภายใน ดังนี ้
  

     2.1  กริยาวลีที่มีโครงสรางประกอบดวยหนวยคํากรยิาตั้งแต 2 คําเรียงกัน 
  

      2.2  กริยาวลีที่มีโครงสรางประกอบดวยหนวยคํากริยาและหนวยขยาย 
  



 

35

      2.3  กริยาวลีที่มีโครงสรางประกอบดวยหนวยคํากริยาและอนุพากยวิเศษณ ซ่ึงทํา
หนาที่ขยายหนวยกริยาแบงออกเปน 2 แบบ คือ กริยาวลีที่มีโครงสรางประกอบดวยคํากริยาและ
กริยาเรียงกัน และกริยาวลีทีม่ีโครงสรางประกอบดวยคํากริยาและคํานามเรียงกัน 
  

3.  วิเศษณวลี หมายถึง สํานวนที่ประกอบดวยคํากริยาวิเศษณและคํากริยา คํานาม หรือคํา
วิเศษณ ไดแก คํากริยาวิเศษณและมีคํานามหรือคํากริยาเปนสวนขยายคํากริยาวิเศษณนั้น 
 
สํานวนที่เปนประโยค 
 
 วิจินตน  ภาณพุงศ  (2538: 56)  กลาวไวในหนังสือโครงสรางภาษาไทย: ระบบไวยากรณ 
วา ประโยคแบงไดเปน 2 ชนิด คือ ประโยคเริ่ม และประโยคไมเร่ิม ประโยคเริ่มมีความหมายซึ่ง
ผูฟงเขาใจไดทันที สวนประโยคที่ไมเร่ิมมีความหมายซึ่งผูฟงจะไมเขาใจทันที ประโยคเริ่มจะตองมี
สวนมูลฐานอยางนอย 1 สวน ไดแก หนวยประธาน หนวยกรรมตรง หนวยกรรมรอง หรือหนวย
นามเดีย่ว สวนมูลฐานของประโยคซึ่งเปนหนาที่ของคาํกริยา ไดแก หนวยอกรรม หนวยสกรรม 
และหนวยทวกิรรม สวนลักษณะโครงสรางของประโยคสามัญที่เปนประโยคเริ่มเปนประโยคสั้นๆ 
และเปนประโยคงายๆ    ถอยคําที่มีลักษณะสวนประกอบเปนประโยคชนิดตางๆ  ซ่ึงมีลักษณะ
โครงสราง ดังนี้ 
  

1.  ประโยคทีม่ีโครงสรางประกอบดวย หนวยสกรรม และหนวยกรรมตรง คือ ถอยคําที่ใช
เปนสํานวนทีม่ี่ลักษณะเปนประโยคที่ประกอบดวยคํากรยิาสกรรม 1 คํา เปนหนวยสกรรม และ
คํานามหรือนามวลีที่ทําหนาที่เปนหนวยกรรมตรงของประโยค ซ่ึงเปนลักษณะของประโยคไมเร่ิม
ซ่ึงละประธานไว 
  

2.  ประโยคทีม่ีโครงสรางประกอบดวย หนวยประธาน และหนวยกริยาอกรรม คือ ถอยคํา
ที่ใชเปนสํานวนที่มีลักษณะสวนประกอบของประโยคประกอบดวยคํานามวลีหรือนามวลี ทํา
หนาที่เปนหนวยประธาน และคํากริยาหรือกริยาวลี  
  

3.  ประโยคทีม่ีโครงสรางประกอบดวย หนวยประธาน หนวยสกรรม และหนวยกรรมตรง 
คือ ถอยคําที่ใชเปนสํานวนซึ่งมีลักษณะโครงสรางเปนประโยคที่ประกอบดวยคํานามหรือนามวลีที่
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ทําหนาที่เปนหนวยประธาน คํากริยาหรือกริยาวลี ที่ทาํหนาที่เปนหนวยสกรรมและคํานามหรือ
นามวลีที่ทําหนาที่เปนหนวยกรรมตรงของประโยค 
 
ความหมายของถอยคําท่ีใชเปนสํานวน 
 
 น้ําเพชร  สายบุญเรือน (2543: 133-146) ไดกลาวถึงความหมายของถอยคําที่ใชเปนสาํนวน
วา การศึกษาเรื่องความหมายตองใชความแวดลอม หรือบริบทเปนหลัก ความหมายนั้นจะชดัเจน
ขึ้นเมื่อมีตัวอยางขอความตางๆ กันแตในบางกรณีขอความแวดลอมก็ไมสามารถชวยทําใหเขาใจ
ความหมายของถอยคําสํานวนดีขึ้น  ดังนัน้การศึกษาเรื่องความหมายจะชวยทําใหเขาใจความหมาย
ของถอยคําสํานวนทีเ่กิดขึน้ ถอยคําที่ใชสํานวนมีความหมายอยู 2 ประเภท คือ 
  

1.  ความหมายนัยตรง (Denotative Meaning) หมายถึง ความหมายประจําคําของคําศัพท 
เปนความหมายหลักหรือความหมายมูลฐานของคํา เปนความหมายที่เปนที่ยอมรับกนัในหมูผูพูด
ภาษาเดียวกนั ไมเกี่ยวของกบัปจจัยวาผูสงสารหรือผูรับสารเปนใคร 
 
 2.  ความหมายเปรียบเทยีบ (Connotative Meaning) ความหมายเปรยีบเทียบในที่นี้หมายถึง 
ความหมายที่เพิ่มขึ้นไปจากความหมายนัยตรง เปนความหมายทีแ่สดงทัศนคติและความรูสึกนึกคิด
ของผูเขียนซึ่งอาจไดมาจากประสบการณ จากเหตุการณ หรือจากเรื่องราวที่เกิดขึน้ ความหมายชนดิ
นี้ผูอานอาจตีความไปตางกนัตามสังคม วัฒนธรรม ส่ิงแวดลอม และประสบการณของแตละบุคคล 
การนําถอยคําสํานวนมาใชในความหมายใหม ซ่ึงเปนความหมายเปรียบเทียบกบัความหมายเดิม
หรือความหมายรวมเดิมนี้ เกิดขึ้นจากการสรางภาพพจน ซ่ึงเปนการใชคําเพื่อใหเกดิภาพทีแ่จมชดั
และลึกซึ้งขึ้นในใจของผูอาน ภาพพจนนี้เปนผลจากการใชคําอยางมีศิลปะ โดยกลวธีิการ
เปรียบเทียบทีม่ีตางๆ กัน ซ่ึงมีวิธีการเปรียบเทียบ 5 วิธี ไดแก 
  

 2.1  อุปมา (Simile) หมายถึง การนําเอาสิ่งตางกัน 2 ส่ิงทีม่ีลักษณะบางประการ
เหมือนกนัมาเปรียบเทียบกนั โดยมีคําเชื่อมโยง เชน คําวา เหมือน ดจุ เชน ราว ประหนึ่ง 
  

 2.2  อุปลักษณ (Metaphor) หมายถึง การนําเอาสิ่งที่ตางกัน 2 ส่ิงหรือมากวา ที่มี
คุณสมบัติบางประการรวมกนัมาเปรียบเทยีบกัน โดยเปรียบเทียบวาสิ่งหนึ่งเปนอกีสิ่งหนึ่งโดยตรง 
บางครั้งอาจมีคําเชื่อมโยงคําวา เปน หรือ คือ 
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 2.3  บุคลาธิษฐาน (Personification) หมายถึง การสมมติส่ิงที่ไมมีชีวิต ความคิด 
นามธรรม    สมุหนาม หรือสัตวใหมีสติปญญา อารมณ หรือกิริยาอาการเยี่ยงมนษุย 

 
 2.4  อติพจน (Hyperbole) หมายถึง การเปรียบเทียบที่เกนิความจริง เปนสิ่งที่ไม

สามารถเกิดขึ้นได ใชสําหรับเนนความ 
  

 2.5  ปฏิพจน (Oxymoron) หมายถึง การนําเอาคําและความหมายที่ไมสอดคลองกัน 
และดูเหมือนจะขัดแยงกนัมารวมไวดวยกนัเพื่อใหเกิดผลพิเศษ 
 
ท่ีมาของถอยคําท่ีใชเปนสํานวน 
 
 น้ําเพชร  สายบุญเรือน (2543: 101-131) ไดกลาวถึง การใชสํานวนเพื่อใหมีสีสันนาอาน นา
ติดตาม ผูเขียนจึงตองพยายามใชถอยคําทีห่ลากหลายจึงทําใหเกิดการใชสํานวนใหมขึ้นมากมาย ซ่ึง
ลวนแสดงใหเห็นถึงความสามารถในการใชภาษาของคนไทยที่รูจักคดิหาถอยคํามาใชใหเหมาะสม
กับสภาพความเปนอยูในปจจุบัน จึงเปนเรือ่งที่นาสนใจวาถอยคําสํานวนใหมเหลานัน้มีที่มาจากที่
ใด ซ่ึงสามารถจําแนกที่มาของถอยคําที่ใชสํานวนไดเปน 4 กลุม ดังนี ้
 
 1.  ถอยคําสํานวนเดิม  
 
      ถอยคําที่ใชเปนสํานวนทีม่ีที่มาจากถอยคําสํานวนเดมิ หมายถึง ถอยคําที่ใชเปนสํานวน
ที่นําถอยคําสํานวนเดิมมาใชโดยการเปลี่ยนแปลงบางสวนของถอยคําสํานวนนัน้ ไดแก 
  

 1.1  ถอยคําที่ใชเปนสํานวนที่มีการเปลี่ยนรูปจากถอยคําสํานวนเดิม คือ ถอยคําที่ใช
เปนสํานวนทีม่ีการเปลี่ยนแปลงรูปเดิมโดยวิธีการตางๆ ไดแก การเปลีย่นคําหรือขอความ การเพิ่ม
คําหรือขอความ การตัดคําหรือขอความบางสวน การเปลีย่นลําดับคํา และการใชคํายอ-อักษรยอ 
  

 1.2  ถอยคําที่ใชเปนสํานวนที่มีการเปลี่ยนบริบทการใชจากเดิม คือ ถอยคําสาํนวนเดมิ
ที่จะใชในบรบิทหนึ่ง แตไดนํามาใชในอีกบริบทหนึ่ง ไดแก การใชถอยคําสํานวนที่ไมสอดคลอง
กับบริบท การใชถอยคําสํานวนที่เปลี่ยนหนาที่จากเดิม และการใชถอยคําสํานวนที่เปลี่ยน
ความหมายจากเดิม 
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2.  เหตุการณหรือขาวที่รูกนัทั่วไป    
 

      เมื่อมีเหตุการณใดเกิดขึ้นซึ่งทําใหผูคนรูสึกวาเปนเรื่องใหญ นาสนใจกจ็ะทําใหเกิดมี
การสรางถอยคําสํานวนที่เกีย่วกับเหตกุารณนั้นขึน้มาใช ซ่ึงเปนทีม่าของถอยคําที่ใชเปนสํานวน
จํานวนมาก ไดแก เหตุการณทางการเมือง เหตุการณทางเศรษฐกิจ เหตุการณทางศาสนา เหตุการณ
การฆาตกรรม และเหตุการณอ่ืนๆ ซ่ึงเหตุการณเหลานีล้วนอยูในความสนใจของผูคนในชวงเวลา
นั้น 
  

3.  เทคโนโลยีและวิทยาการสมัยใหม  
   

      ในปจจุบนัไดมีการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีและวิทยาการสมัยตางๆอยางรวดเรว็ ซ่ึง
ประเทศไทยกไ็ดรับเอาเทคโนโลยีและวิทยาการใหมๆ เขามาภายในประเทศ ทั้งนี้ก็เพื่อความ
เจริญกาวหนา และมีความทัดเทียมกับนานาอารยประเทศ จึงไดเกิดถอยคําสํานวนใหมเพื่อใช
กลาวถึงเทคโนโลยีหรือวิทยาการใหมๆเหลานั้น ซ่ึงก็จะพบถอยคําที่ใชเปนสํานวนทีแ่สดงความ
เจริญกาวหนาของเทคโนโลยีตางๆ และถอยคําที่ใชเปนสํานวนทีแ่สดงถึงผลเสียจากเทคโนโลยี
เหลานั้น 
  

4.  กิจกรรมเพือ่ความบันเทิง 
 

      ถอยคําที่ใชเปนสํานวนจํานวนมาเกิดจากกิจกรรมเพื่อความบันเทิง ไมวาจะเปน
ภาพยนตร ละคร หรือเพลงตางๆซึ่งลวนเปนสิ่งที่ใหความสนุกสนานรื่นเริงแกผูฟงผูชม 
 

 4.1  ภาพยนตรและละคร   ถอยคําที่ใชเปนสํานวนในกลุมนี้ มักมาจากชื่อเร่ืองของ
ละครหรือภาพยนตร และชือ่ตัวละครหรอืตัวเอกของภาพยนตร 
  

 4.2  เพลง  ถอยคําที่ใชเปนสาํนวนในกลุมนี้มักมาจากชื่อเพลง หรืออัลบั้มเพลงที่ไดรับ
ความนิยม 
  

5.  กฬีา  ถอยคําที่ใชเปนสาํนวนที่มีที่มาจากการเลนกฬีาประเภทตางๆ เปนการนาํถอยคํา
ตางๆ ที่ใชในการกีฬา มาเปรียบเทียบเพือ่ใชอธิบายเหตุการณที่เกิดขึน้ในขณะนั้น รวมถึงการเลน
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เกมและการพนันตางๆ ถอยคําที่ใชเปนสํานวนอาจแบงตามประเภทของกีฬาตางๆ ได เชน กฬีามวย 
กีฬาฟุตบอล  กีฬาแขงรถ การแขงมา และการแขงขันกฬีาหรือเกมทั่วไปที่สํานวนมิไดใชเฉพาะใน
กีฬาประเภทใดประเภทหนึ่งเทานั้น 
  

6.  ความเชื่อและพิธีกรรม 
 
 6.1  ความเชื่อ  ความเชื่อในสงัคมไทยนั้นจดัเปนความเชือ่ที่เรียกวา “ความเชื่อดั้งเดิม” 

ความเชื่อดั้งเดมิสามารถแบงไดดังนี้คือ  
               

              6.1.1  ความเชือ่ทางศาสนา หมายถึง สํานวนที่ไดรับอิทธิพลจากความเชื่อและ
ศรัทธาในหลักธรรมคําสั่งสอนในศาสนาตางๆ เชน ความเชื่อเร่ืองกฎแหงกรรม ความเชื่อเร่ืองของ
ผลบุญ ความเชื่อเร่ืองนรก-สวรรค เปนตน 
  

 6.1.2  ความเชือ่ในสิ่งหรืออํานาจลึกลับเหนอืธรรมชาติ หมายถึง สํานวนที่ไดรับ
อิทธิพลจากความเชื่อที่วา มนุษยนั้นตายไปแลว ยังคงมวีิญญาณที่เหลืออยู ซ่ึงวิญญาณนี้มีอํานาจ
ลึกลับสามารถใหประโยชนหรือโทษได ซ่ึงมีความเชื่อถือกันดังนี้คือ ความเชื่อเกีย่วกบัโชคลาง 
ความฝน โหราศาสตร ลางสังหรณ 
  

 6.2  ที่มาจากพธีิกรรม และประเพณเีฉพาะถิ่น หมายถึงถอยคําที่มาจากการทําพิธีใน
กิจการตางๆอนัอาจเปนพิธีทางศาสนา และพิธีที่จัดขึ้นตามเชื้อชาติ จดัขึ้นในทองถ่ินตางๆ หรือเปน
พิธีที่จัดขึ้นเปนธรรมเนียมทีม่ีในสังคม 
 


